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te,t.4. 
Anstas malrimontales, 0. 4. 
A las máscaras en coche, 0. 3, 
A lal accion tal castigo, o. B.. 
- Azares de la privanza, 0.4. 
Amante y caballero, o. A. > 
A cada paso un acaso, óel caba— 
Mero OP E 
Amor y Patria, 0.8. 
A la misa ded gallo, 0.2, 
Asi.es la mia, ó en las máscaras 
am márlir, 0. 2. 
Actriz, militar y beata, 1. $. 
Alpié de la escalera, t.A. 
Arturo, 6 los remordimientos, t 4. 


Alasallo!, t.2. > a É 
L 6.el Perdon de 


Aun tiempo hermana y aman; 


es 


, 


y demonio 
Bretaña, t. 70€. * ¿ 
A mentir, y medraremos, e. 3. 
A perro viejo no hay tus tus, (3. 
Abogar contra si mismo, t. 2. 
A mal tiempo búena cara, t.4, 
Amor y farmácia, o. 3. 
Alberto y German, £. 4. j 
Andrés el Gambusino 6 los bius- 
cadores de ofo, t. 5. 
Amor y ambicion, 6 el Conde 
lerman, t.B. 
Amor de padre, 02. 

Alfonso el Magno, ó el castillo de 
Gauzon 0.3. : ! ; 
Allá vá eso! t. A. me 3 
Adriana Lecouvreur, 6. 

del siglo.XV,t.B. 4 
Al fin casé dá mehija td. 
Amar siner LA 
Teltran el márino, (9 
Benvenulto Cellini, ó el poder de 

un artista, o. 5. es 
Batalla de amor, (€. 1. 


Ange Ú 


la actriz 


Fe 

» c4 
Camino de Portugal, o. A. 

- Contodos y conminauno, (. A. 
César, 6 el perro del castillo, (2, 
Cuando quiere una muger!! t. 2. 
Casurseáoscuras, £. 3. 

Ctura Harlowe, t. 3. 

Con sangre el honor sevenga, 03. 

Como á padre y como á rey, 0.3. 

Cuánto vale una leccion! o. 3. 

Caer en el garlilo, t. 3. E 

Caer en sus propias redes, t. 2. 
propias redes, 

- Conspirar com mala estrella, $ 

> elcabaltero de Harmental, 17 0 
Cinco reyes.para un reino, o. 5. 
Caprichos de una soltera, o. 4. 
Carlota, óla huérfana muda, (2. 
Con un palmo de narices, o. 3. 
Camino de Zaragoza, o. 4. 
Consecuencias de un bofelen, t 4. 
Consecuencias de un disfraz, e 1 
Casarseporno haber muerio, 6 el 


vecino del morte y el del medis- 
dia, t 3. RR 
Cambiardesexo,t.d. 


Compuesto y sin novia, t.2. 


. De la agua mansa me libre 
Dios, 0.3. - 
De la mano á la boca, t. 3. 
Don Canuto el estanquero, (. 2. 
Dos contra uno, t. 4. 
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Dos noches, óun matrimonio por' 


Y 


agradecimiento, t.2. 
:» Deshonor por gratitud, t. 3. 
Dos yniñguno, 0.4. > 
De Cadiz al Puerto, 0.4. 
Desengaños de la vida, e. 3. 
Doña Santha 6 la independencia 
de Castilla, o. 4. 
Don Juan Pacheco, o. 5. 
Don Ramiro, o. 5. 
Don Fernandode Castro, o. 4. 
Dosyuno,t. 4: "DS 
Donde las den las toman, t.4.- 
Dedosácuatro,t. A. 3 
Dosnoches, t.2.= * 
Dieguiyo pata de Anafre, o. 1. 
Dos muertos y ninguno difun— 
tOEt.2. ps ; 


£ 


Beunaafrenta dos renganzast5 4 16, —Diabloenamorado, o. 3. 


Pon Beltran de la Cueva, 0. 5. ; 
Don Fadrique de Guzman, e. 4.; 
Dina la gitano, £. 3. 


Demonio en casa y angel en so- N 


ciedad, t.3. 


€ 
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$ $ 
' | Dicha y desdicha, t.A. *12, 5 El Diablo y la bruja, £.3. 12, 9, El Terremotode la Martinica,15 2 1 
2 2 Dos familiasrivales, t. 4. 5| S|—Doctor negro, t. 4. (4, 4 —Tarambana, t. 3... [48 
»| Don Fernando.de Sandoval, o. 5/2. 8| —Delator, 0 la Berlina del Emi-| —Tio y el sobrino, o. A. ; 2| 
| 4; Don Cárlos de Austria, 0. 3. 2 10 rada, t.5. pa 15.16| —Trapero de Madrid, o. A. 91 
| 5,Dos lecciones, t. 2. y 4 2| —Desterrado de Gante, o. 3. 2 5|—Tio Pablo 6 la educacion, t.2. 2, 7 
¡ 4 Dividir para reinar, t.4. 4| s| —Espósito de Ntra. Sra., t.1. 1/6] —Testamento de un soltero, t.3.. 2, 5 
414 | Dios y mi derecho, 9. 3,4 y 5. c.|2,10| —Españolelo, o. 3. JAS: 3| 5) —Talisman de un marido, t.14 12. 4 
| Diana de Mirmande, t. 5. 5 11| —Enamorado de la Reina, 1.2. 13] 5) —Tio Pedro 6 la mala educ 
8 De balcon á balcon, t.4. 15| 1|—Eclipse, ó el aguero infunda= cion, t.2. 
10| Dejar el honor bien puesto, o. 3.[3| 4] do,0.3. ., 412, 7/—Toro y el Tigre, 0.4. 
os : —Espectro de Herbesheim, t.A. |5! 6¡—Tejedor de Játiva, e. 3. 
Esmeralda ó Níra. Sra. de Pa- —Fuvorito y el Rey, o. 3. 11 6|—Tejedor,t. 2. 
21 ris, (5. 3 11|—Fastidioóelconde Derfart, t2. —Yaso de agua, 6 los efecto 
-9| Enriqueta é el secreto, t. 8. 21 6|—Guarda—bosque, 1.2. 3| 4p causas, (.5 ] 
B| Elisa, 0.3. + a 2| 4| —Guante y el abanico, (. 3.> 31 31 Vivo retrato, t. 3 
4 Enrique de Valois, 1.2. 2,10; —Galan invisible, t.2. 3 5) Vampiro, t.4. > > 
9j Efectos deunavenganza, 0.3.  |2| 8| —Hijo de mimujen, €. 4. a» 5| —Ultimo día de Venecia, t. 
Entre dos luces, zarz. 0. A. 214 sal ae del aríista, e. 2. 3/41| —Ultimo de la raza, t.A, 
12/ Estela 6 el padre y la hija, t. 2.11] 4] —Hombre azul, 0.5c. 3,10; —Ultimo amor, e. 3. 
| 71 En poder de criados, t. 4. 5| 2| — Honor de un castellano y de- —Usurero, t. A, 
11| Españoles sobre todo (segunda ber de una muger, o. 4. ¿ |2110 —Zapatero de Lóndres, t 
3) parte).o. 3. 2:12) Hijo de supadre, t.4... ]5| 6|—Zapatero de Jerez, o. 4. 
6| En la falla va el castigo, t. 5.  |3| 8| —Himeneoen lutumba, dla He-| Y 
4| Engaños por desengaños, 0.4.  |2| 4l- chicera, o. 4. Mágia. — . .|4| 7/Fausto de Usderwal, t. 5. 
D| Estudios históricos, o. 4, 2| 5¡—Hijo de Cromvbvel, óuna res-| | - | Fuerte-Espada elaventure 
Es el demoniol o. 4. . [23] fauracion,t. 5. 2, 0| Fernando el pescador , ó M 
9i¡En la confianza está «el peli- —Hijo del emigrado, t. 2. 0] y los franceses, o. 3 a. y 1 
io gro, 0.2. 3| 4| —Hombre complaciente, t. 4. 5| Francisco Doria, 0. 4. 
2 14 Entre cielo y tierra, 0.4. »| 2|—Hijo de todos, O. 2. 5 ql DAS 
2| ¿En pazy jugando, t.4. [21 3;—Ifombre cachaza, 0. 3.* 4| Gustavo III $ la conjuraci 
, Enrique de Trastamara, 6 los| —Heredero del Czar,t.4, . —J2|10] Suecia, £. 5, Ps 
2110) mineros, t. 3. z 3| 9| —Idiola 6 el subterráneo, £. $. 11 | Gustavo Wasa, o. B. ES] 
2| 6 Es un niño! (. 2. 4| 7|—Ingentcro o la deuda de ho— Gaspar Hauser ó el idiota, t. 4. 
[Errar la cuenta, e. 4. : 2| 91 mor, f£. 3. ES Guardapié HT, 6 sea Luis XV en 
5, 6 Elena dela Seiglicr, €. A. > 12 5¡=£Lazo de Margarita, t.27 4 casa de Mma. Dubarry, 6. 4.. 5 
2| 3 Están verdes, t. 4. 2| 3|—Leñador y el ministro, 6 el] -| [Guillermo de Nassau, 6 el siglo 
11.4! Empeños de honra y amor, 0. 3. |2| 6] testamento y el tesoro, 6 c. 7 XVI en Flandes, o. 5. 3 
[En mi bemol, t.4. 2| 1¡—Licenciado Vidriera, o. 4. a| 7|Geroma la castañera, zarz. 1 
2) 8 El andaluz en el baile, o. 4. 2 5, —Maestro de escuela, bd. La 1 
— Aventurero español, 0. 3. 2| 8, —Marido de la Reina, t. 4. Hasta los muértos ci do 7 
540, —Árquero y el Rey, o. 3. 15|12, —Mudo por compromiso ó las Honores rompen palabras, ó la 
2| 3¡—Agiolage ó eloficiode moda, 65. 2110] emociones, £. 4, 5| 3] accion de Fillalar, e. 4. 218 
—Amante misterioso, t.2..— — l3| 6! —Médico negro, f. 7 c. 4|12¡ Herminia, ó volver á tiempo, 1 5 3) 5 
»| 4|—Alguacil mayor, l. 2. 11:94 5¡—Mercado de Lóndres, t, id. 4112 Halifax , O pícaro y honrado, 
1| a|—Amor y lamúsica,t.3. 2| 4|—Marinero, ó un malrimonto | tóyp. > ! 
2| 4| —Anillo misterioso, f. 2. 4| 8| repentino, o. 4. s| 5s¡ Hombre tiple y muger tenor, o. 4 5| E 
3| 2¡—4Amige intimo, t. 4. 2| 3|—Hemorialista, t. 9, 4| Honor y amor, 0d. 
3| 4¡—Articulo 960, t.4. , 2| ¿|—Aarido de dos mujeres, t. 2. ñ , 
1511 |—Angel de la guarda, t. 2. 5| 8 —Marqués de Forívrile, o. 3. a| 7|Tnventor, brave y barbero, t. 1. 2 
a| 9|— Artesano, t. 5. 3| $, —Mulclo, ó.el caballero de San] | “|Llusiones, o. 4. : 4 
5| 8] —Anillo del cardenal Richelien, Jorge, t.. 0 S 
El 6| 6 los tresmosqueleros, l. 5. 81 7|—Marido de la favorita, t. 5 
4| 3|—Baile y el entrerro, t. 3. 2| 8¡—DHédico de su honra, eo ; 
'9) 3|—Beneficiado, 6 república tea— —Médico de un monarca, o. 4. ¡4|. 
tral, o. 4. - 5110; — Marido desleal, ó quién enga— ñ A Es 
4 12|—Campanero de S. Pablo, f.8. (9| 4j ña y quien, t. 3. vida nueva, 0.4. 
2, —Contrabandista Seviliano, o 2.3110, — Mercado de San Pedro, f. 5. g|Juan de las Viñas, o. 2. 
2| 3|-— Conde de Bellaflor, o. A, ¿| 8! —Naufracio de la fragala Me- | Juan de Padilla, e. 6. c. 
3| 4|—Cómico de la legua, t. 5, 3110] dusa, €. 5. 41|Jacobo el aventurero, pr 
3| 3|—Cepillo delasánimas, 0.4.  (2| 6|—Nudo Gordiano, t.B. 6|Julian el earpintero, t. 3, 
141 7] —Cartero, t. 5. 3|110|—Novie de Buitrago, t.3. ¿| 6|Juana Grey, t.B. 
1 6|=Cardenal y el judio, t. 5. — (3112/—Novicio, ó al mas diestro se la Juzgar por apariencias, e. 3, 
5| 31 —Clásico y el romántico, e. 4. 21 3| pegan, t. 4. 5 a con fuego, l. 2. 
| —Caballero de industria, 0.3, ]3| 4|—Noble y el soberano, o. 4. g| 8 Julie César, o. 5. 
| —Capilan azul, 1.3. - 2|11|— Nacimiento del hijo de Dios y Juan Lorenzo de Acuña, o. A. 
5| 8| —Ciudadano Marat, t. 4. 3|18! la degollacion de los imocen— O 
la 3|—Confidente de su muger,t.4. |2| 4] tes,0.4.. 6116] Laura de Monroy ólos dos wmaos= 
1| 7; —Caballero de Griñon, t.2. . |2| 4|—Nudo y la lazada, o. 4. la 2 tres, 0.3. , : 
| —Corregidor de Madrid, t. 2. |92| 4|—Oso blanco y el oso negro, t. 4.|1| 6 Luchar contra el destino, 1. 3. 
| - |—Castillo de San Mauro, t. 5. |3|10|—Pacto con Salanás, 0.4. + ¡2 10(Luchar contra el sino, 6 la Sor= 
3, 1, —Cautivo de Lepanto, o. 4. 4| 4|—Premio grande, o. 2. E 4| tija cel Rey, o. 5. 
12; 5 —Coronel y cl tambor,o.3.  |3| 4£|—Pacto sangriento ó la vengan—| Llueven sobrinos! 0. La 
13! 2 —Caudillo de Zamora, o. 3. 3| 7) zacorsa, t. 6 c. 4|11| Laura de Castro, o. 4. 
is 2 —Conde de Monte-Crislo, pri —Page de Woodstock, t. 4. E 5| Laura, (pról. epil), e. 5. 
| 1. mera parle, 40c. el 4/16|—Peregrino, o. 4. 5| 9| Lázaro ó el paster de Flaren— 
(3, 2 Idem segunda parte, t.5. :* 3117|—Premiode una coguela, o. 4. ]2| 4|_ cta,t. 3. A ? 
3, 4 El condede Morcef, tercera par— —Piloto y el Torero, e. 4. - 2] 4| Latreaumont, £. 8. a 
2, 5; tedel Monte—Cristo, t.7.c. 2|12|—Poder de un falso amigo, 0.2.2] 5| Libro 111, capitulol, 1.4. * 
1| 7, —Castillo de S. German, 6 delito —Perro de centinela, t. 4. 1| 2] Llovidos del cielo, t. 1. 
313 PE t.5. as 7| 9¡—Porvenir de un hijo, t. 2. 3| 2¡ Luchas de amor y deber, e. 3. 
| —Ciego de Orleams, t 4. * 2| 9|—Padre del novio, (.2. 2| 4| Luccros y Claveyiwna, 6 el minis- 
2 16, —Criminal por honor, t. A, 2| 6¡—Pronunciamiento de Triana, tro justiciero, o. 3, 
2; 8 —Cardenal Cisneros, e. 5. ap11 Hed. a) o|La Abadia de Castro,t. 7... 
1| 8, —Ciego, t.4. : 21 3! —Pintor inglés, t. 3. 3| 8| Abadia de Penmarck,t.3. 
2/8 —Cardenal Richelica, o. 4. al 9|—Peluquero en el baile, o. 4. 121 51—Algueria de Brelaña, £. 5. 
1| 2 —Castillo de Grantier, t. 4 4| 7|—Raplor y lacantante,t.4.. 4 4 Barbera del E somial, t. 1. 
5! 3 —Duque de Altamura, (. 3. 3110, —Rey de los criados y acertar | |—Batalla de Clavijo, o. 1. A] 
1!) 4' —Dinero!! t. 4. 38114| porcarambola, t. 2% Ps 2. 5|—Batalla de Batlen, zarz, 0.2 19] 
3| 2 —Doctorcilo, t. A. 46| 2|--Robo de un hajo, t. 2, E 5 
2, 4 —Demonto familiar, t. 3. 3| 4¡—Rey martir, o. 4 O] 3 
| Diablo en Madrid, t. 5. 2| 7|—Rey hembra;t. 2. s Js] 3 2 
12 B' —Desprecio agradecido, 0.5. |4 5 Key AS co AS La 215 cs be bi coi LE . 
3/91'=Robo de Elena, £. 1. 11 5|¡Los celos de u uger,t. $. 
2 7/—Diablo son los nielos, 1.4. 2| 3;—Rayo de oriente, o. 3, 14| o¡La cola del perra d Alcibia— 
3, 5¡—Derecho de primogenifura,t4.|3| 3|—Secrelo de una madre, t.3y p..31 9 des, t. 8. on qe a: 
4 8 —Doctor Captrote, ó los curan— —Seductor y el marido, £. 3. 13| 4¡ Caverna de Kerougal, £. 4. 4 16 
| 1 deros de antaño, t.4. 1| 6,—Sastre de Lóndres,t.2. l 5; —Loqueta por amor, t. $. 13 
3 —Diablo nocturno, f. 2 B!' 5¡—Tio ger sobrino, o 4. , 18] 4 —Corte y la aldea, 0.5. 2 
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Se endan 
Cuesta y Puruz. 


EL TEJADO A LA CUEVA 


0 DESDICHAS DE UN BOTICARIO. 


Comedia de gracioso en cinco pausas, imitada del francés por D. Manuel Garcia Gonzalez , repre- 
sentada con grande aplauso en el teatro del Circo de Paul, la noche del 24 de diciembre de 1855. 


Cada cuadro tiene su titulo particular. 


Eno ad iia dp e Ah! 
2.2 Enel piso, Lercero: .osiiiosicsios . Eh! 
3.7 Enel cuarto segundo......... sos 1h! 
4. En el cuarto principal............ Oh! 
BIpuEn da CleVa.o co oriccrarsicaónt ess Uh! 
PERSONAGES. ACTORES. 
Don CaLisTO , lio de...... . Don José Jurdas. 
Isipor1TO, mancebo de bo- 
LI ire ños cs Me 0 Eduardo Navarro. 
Don FAcunDo, propieta- 
ERA Alfonso Navarro. 
FERNANDO, capitan de in- 
JAN rd De a Manuel Guerra. 
Don César , estudiante d 
lyébnrcosgaiónos dansa de Juan Gonzalez. 
EL tio ROQUE BERMEJON, - 
PORLTOIA AN Id José Navarro. 
AUGUSTA, hija de don Fa- 
CUNdO sa micrmiscións . Doña Ana Jaime. 
RAFAELA, modista, herma- . 
na de Fernando.......... | Matilde Arderius. 
ANITA, sobrina de Berme- 
JN ió ce ano darian coseno y Eloisa Navarro. 
_Convidados. 


La escena es en Madrid. 


CUADRO PRIMERO. 


EN EL TEJADO.—AH! 


El teatro representa el tejado de una casa á la mane- 
ra que se hace en la redoma encantada, por medio de 
las bambalinas. Dos tubos de chimenea uno á la dere- 
cha y otro ála izquierda. Mas abajo del tejado, y en pri- 
mer término, una azotea, á la que se llega por una puer- 
tecita practicada en la pared. Delante una balaustrada 
paralela al nivel de la azotea, y ropa tendida en los cor- 
deles. Comienza la noche. 


A 


id 
ESCENA PRIMERA. 


ANITA, luego EL r10 RoQUE, ÁNITA ocupada en recoger 
la ropa que va poniendo en una cesta, 


Ant. El amor de las niñas 
es cual la nieve, 
que al calor se derrite 
de quien la bebe. 
Y mi Isidoro, 
se derrite mirando 
mis negros ojos. , 

(el tio Roque, entrando con la escoba en las manos, y una 

luz en la otra.) 

Roo. Quién es la timida alondra que asi arrulla-en estas 
escarpadas regiones? 

ANI. Soy yo, lio Roque; á tiempo llega usted para ayu- 
darme á quitar esta ropa. (recogen la:ropa , y la van 
poniendo en una cesta grande.) 

Roo. Bien, bien, pero despachemos ; tengo que encen- 
der las luces de la escalera, porque has de saber, so- 
brina, que el señor don-Facundo, nuestro casero, vá 
á dar un baile esta noche. Un baile! Un hombre á 
quien conoci en mi juventud, dedicado al comercio de 
pieles de conejo! : » 

An1I. Pero usted me ha dicho, que con lo que habia he- 
cho su fortuna, era con las pieles de tigre. 

Roo. Si, pero eso no.impide que haya comenzado por los 
conejos. Vamos, y decir que hoy tiene porteros como 
yo, de la ilustre familia de los Bermejones!.. Si esto 
no hace gemirá la naturaleza!.. 

ANI. Toma! Porque esrico, y usted no. Por eso dá bai- 
les y fiestas! Ay! como me gustan á mi los bailes! 
Roo. Señora sobrina, calle usted ese pico! Ya sabe us- 
ted, y no debe olvidarlo, que su padre y sú madre la 
han enviado de Fuencarral, esa célebre patria de los 
nabos, para curarla de ciertas ideas de grandeza, que 

tan frecuentemente le acometian! 

ANI. A mi, tio? E 

Roo. A usted, tio... digo... sobrina, A usted, que ha 


+ 


5 


_ osado elevar $us miradas hasta un hijo de familia... 
éTasta un jóven colocado en los mas altos escalones de 
la estalera social. ; ; 

Ánt. Oh! No era mas que un mancebo de botica, tio; un 
jóven muy interesante, eso si; nos hemos criado jun- 
tos, porque ha de saber usted que somos hermanos 
de leche... Y desde la infancia me habia prometido 
casarse conmigo. 

Roo. Le digo á usted que se calle!.. Un mancebo de 
botica, que hubiera concluido por hacerte su mance- 
ba!.. Además, una botica es mucho para ti, sobrina 
mia. Gracias que hayas entrado de modista, para lo 
cual ya sabes que nuestro casero se ha empeñado con 
la inquilina del cuarto tercero, esa jóven tan reco- 
mendable por sus virtudes, su mérito, sus punta- 
das... s ' 

ANI. Y sus treinta novios. ' 

Roo. Ella 5e ha dignado admitirte en su taller dela ca- 
lle de la Montera, y velar por tu conducta, como una 
hermana segunda, hasta el día en que yo te escoja un 
esposo, en tu esfera socialista... un sastre de portal, 
ó un zapatero de viejo. 

ANI. Antes que casarme con otro que Isidorito, soy: ca- 
paz de arrojarme desde aqui. (hace un movimiento ha- 
ciala balaustrada.) pe a 

Roo. (estendiendo la escoba hacia la balaustrada para 
detenerla.) Demonio! Cuatro pisos! 


Ani. Pero Isidorito debe haberse informado... sabrá. 


que estoy en Madrid; y vendrá á buscarme... y... 
Fac. (dentro.) Tio Roque! ss 
Roo. Y... y... pues bien, que venga.. que venga... y á 
fé de Roque Bermejon... yole... (hace un molinete 
con la escoba.) . 
Fac. (apareciendo por la puertecita de la azotea.) Tio 
Roque! (la escoba del tio Roque vá á caer sobre la'ca- 
beza de don Facundo, y le abolla el sombrero.) Ah! 


ESCENA Il. 
Los mismos y Don FACUNDO. 


Roo. y An1. Ah! (Don Facundo procurando desemba- 
razarse del sombrero, y con voz ahogada.) 

Fac. Asesino! 

Roo. (ayudándole a sacar el sombrero.) Quién es el in- 
dividuo á quien he apagullado? (le quita el sombrero, 


y vela cabeza desgreñada de don Facundo ; retrocede 


asustado.) Mi casero! 

Fac. (irritado.) Mi portero ! 

Ani. (riendo.) Ja, ja, ja! 

Roo. (4 Anita.) No te rias, demonio. 

Fac. Gon que es usted, señor Bermejon, el que se atre- 
ve áentregarse á esos actos de bestialidad, que no ti- 
tubeo en calificar de revolucionarios, tratándose de un 
propietario! 


Roo. (con temor.) Se... se... ñor... yo no creia... que 


era usted... : 

Fac. Calle usted la boca! Conque es decir, que es pre- 
ciso que yo, tódo un amo de casa, tenga que subir 
hasta el tejado, á buscar á mi portero!.. Vea usted, 
lasocho de la noche, y aun están las luces por encen- 
der... y en un dia de baile... en un dia de gran sa- 
rao!... 4 

Roo. Se... se... señor... yo habia subido espresamente- 
a enscender las luces... ds 


Fac. Eso es .. y sube usted hasta aqui... á encender el. 


qué? La luna? 
Roo. Pero... 


Fac. Tio Roque Bermejon, ¿es usted mi portero, si. 


óno? 


ó : Desde el tejado á la cueva 


"Roo. Señor... ÓN ; 
Fac. Le prohibo á usted que me conteste! Le parece á 


usted, señor mio, que le he confiado el aldabon de mi 
casa, para que venga usted á vagar por los tejados co- 
mo los gatos en el.mes' de enero?.. Y abollarme ade= 
más un sombrero flamante? de NS , 

Roo. (metiendolas manos en la. faldriquera.) Si quiere 
usted que se lo pague?.. EN 

Fac. Usted es un insensato! 

Roo. Yo!.. : 

An1. Mi tio no tiene la culpa, señor, Fui yo la que le di- 
ge si querla ayudarme. A 

Fac. Ah! cres tu, muchacha?.. Vamos, siendo asi, ya es 
diferente. Por esta vez queda usted perdonado. 

ae Señor don Facundo, yo quisiera pedir á usted un 
AVOF. +. ; E 

Fac. Guatro, hija mia, cinco, seis, diez... DN 

Ant. Quisiera que me permitiese usted que viese el bai+ 
le, aunque fuera desde un rincon... A 

Fac. Cómo desde un rincon! Nada de eso; quiero que 
circules por la sala tan libremente como el aire y lá 
luz , para lo cual voy á encargarte la vigilancia del 
refresco. Asi impedirás que los músicos devoren los 
helados y sorbetes en los intermedios. ; 

Anz. Oh! Muchas gracias, señor. (saltando de alegria.) 
Ea, pronto, despachemos. (acaba de poner la ropa 
en la cesta.) 

Roo. (inguieto.) Sobrina mia , no se si debo permitir... 

Fac. No se habla con usted, tio Roque. Vaya usted á 
encender inmediatamente las luces , y leve una á la 
cueva, que no tardará el mozo del café en traer los 
refrescos... que se guardará usted de probar. 

Roo. Yo! Acostumbro yo acaso... ] | 

Fac. Ea, vamos, que se hace tarde. Hasta luego, mu- 
chacha. (vanse Facundo y el tio Roque.) 


ESGENA MI. 
ANITA. 


Cómo me voy á divertir en el baile! Yo que no los 
he visto nunca! Qué lástima que no venga Isidorito! .. 
Si mi tio supiese que le he escrito 4 Fuencarral! Pero 
no le h2 dado mas que las señas del obrador... De 
este modo , si viene á Madrid alguna vez, sabrá á 
dónde ha de ir á buscarme. Pes ea 


ESCENAIV. 
ANITA Y RAFAELA, hablando desde su ventana. No 


se la ve. 
* 


x 


Rar. Anita! Anita! E 

ANI. Calla! Quién será... (gritando.) Quién llama? 

Rar. He! por aqui... La segunda ventana á la derecha, 
debajo del canalon. Ao 

Ani. (inclinandose hacia la balaustrada.) Quién llama? 
Hola! Es usted, señorita Rafaela? * 

Rar. Si, yo soy. Tienes algo que hacer ahora? 

Ant. Estoy muy ocupada. Voy á ir al baile que dá esta 
noche el casero. Ea 

Rar. Un baile! A. ver, baja un momento , y cuéntame 
lo que hay. po ds 


ESCENA V. 


-Los mismos é Isiporo. La cabeza y los brazos de 1sido- 


ro salen del cañon de la chimenea de la derecha. - É 


Ist. (ap., asustado.) Uf! Hay gente! (vuelve d entrar 
por el cañon.) cd : 


ó desdichas de un boticario. 3 


Rar. Espera, voy á alumbrarte. ] 
ANI. Para qué? Si hay luz. (vase por la puertecita.) 


ESCENA, VI. 


ÍsiDORO, solo; vuclve d aparecer su cabeza por el ca- 
ñon de la derecha. Pónese 4 escuchar con temor. 


Nadie! (sale de la chimenea, y presta el oido á la 
abertura.) Sigue llamando! (asustado.) Gran Dios! 
Abre la puerta de mi cuarto!.. 
busca... busca!.. tunante... bribon... infame! (escu- 
chando con espanto.) He! dice que esperará! Pide un 
vaso de agua!.. y una botella! "Y se instala en mi 
casa! Es decir, que estoy bloqueado á seis varas de mi 
domicilio! (marcha con precaución por el tejado.) Si 
al menos hubiese yo hecho-estudios gatunos! (vacila, 
cac sentado, y se desliza por la pendiente del tejado; 
grita rodando con profundo terror.) Ah! Dios mio! 
Creo que me he matado! (cae sentado en la azoteilla; 
queda tun momento como aturdido ; despues comienza 
á tentarse.) No me he- roto nada? No!.. (respirando 
y reponiéndose.) Ah! Qué miedo he tenido! Qué mie- 
do! (levantandose y mirando da la ciudad.) Oh Ma- 
drid! He aqui el género de hospitalidad que ofreces 
á un incauto mancebo dé botica, que viene á visitar= 
te por primera vez! Llegado de Fuencarral hace tres 
horas... para volver á ver á una amante adorada, y á 
un tio Calisto , que poseo en tu calle de Alcalá, en- 
£uentro á ese venerable pariente en el seno de sus 
lamedores. Despues de estrecharme en el suyo, háce= 
me saber que me ha llamado á Madrid para casarme 
con la hija de un amigo suyo de la infancia, joven do- 
tada... de una dote considerable. Ob! Esto era muy 
seductor. Si mi corazon no hubiese estado ya invadi- 
do por una pasion contemporánea de mi primera: den- 
ticion! Iba, en fin, á negarme , cuando aquel venera- 
ble anciano añadió.con el tono mas penetrante : «Isi- 
dorito, mi querido sobrino, vete con tu maleta á la 
posada de Zaragoza, y cómprale un par de guantes 
verdes... yo iré á buscarle esta noche, y te presenta= 
ré á tu amable cónyuge y á tu suegro futuro, el cual 
dá esta noche un gran baile con motivo de esta en- 
trevista.» Conmovido por este discurso, nos traspor-= 
tamos mi maleta y yo, á la referida posada de Zara-= 
goza. (señalando el tejado del lado derecho.) Esta 
de al lado. Saco el fondo del cofre, y me visto como 
un palmito. Voy á la calle de la Montera, donde mi 
Anita ejerce, segun me ha escritó , el delicado arte 
del pespuate y del dobladillo; párome delante de su 
obrador , cuando de pronto un choque violento , pa- 
recido á la punta de una bota, viene á levantarme el 
faldon del frac... y caigo cuan largo era. (al indicar 
su caida, cae sobre la cesta de ropa blanca.) Qué es 
esto? Ah! Es un diyan que la Providencia me envia! 
Gracias , oh Providencia! (continuando su relacion.) 
Caigo cuan largo era; una mano de hierro me levan- 
ta, y me encuentro frente á frente á un horrible des- 
conocido... erizado de una espantosa barba negra, y 
de centellantes ojos... (con tono aterrador.) Aun 
corre por mi frente el sudor! (toma maquinalmente 
muchas servilletas de la cesta, y se limpia la cara 
ennegrecida por el hollin.) Caballerito! díjome con 
voz abominable. Está usted satisfecho? Vaya usted 
al diablo! Je contesté. Pues bien, mañana será de dia. 
Aqui tiene usted mi targeta. Fernando Centellas, ca- 
pitan de infanteria. En aquel instante pasa un tres 
por ciento desocupado, lánzome dentro, y me desem- 
barca en la posada... cuando veo á mi asesino parado 
delante de la puerta. Subo de un brinco los tres pi- 


(escuchando.) Si,. 


505... Oigo que me siguen... entro en mi cuarto... la» 
man á mi puerta... 0igo apostrofarme por mi nom- 
bre... Dónde huir?.. A dónde ocultarme? No hallo 
salida. Solo la chimenea... la escalo, y heme aqui... 
decidido á envejecer en este tejado. (sube al tejado.) 
-Pero señor, quién es ese bandido? Qué le he hecho? 
Cómo sabe mi nombre y mi habitacion? (avanza la 
cabeza hácia la chimenea por la que empieza á salir 
humo.) Ah! (retrocede.) Ese demonio ha encendido 

- la chimenea! Y no hay aqui nadie que me diga dónde 
vive un comisario, un celador! (anda por el tejado 
del fondo.) 


ESCENA VII. 


Isiporo en el tejado del fondo; Antra entrando por la 
' puertecila. : 


ANI. Venga usted, tio, venga usted á ayudarme á bajar 
la cesta de la ropa. (se adelanta hácia la axzotcilla , y 
se enreda los pies con la ropa que Isidoro tiró por el 
suelo.) Ah! Dios mio! Toda mi ropa per tierra! Quién 
ha estado aqui! (mira asustada a su alrededor, y vé 
á Isidoro en la oscuridad, andando por el tejado. 
Asustada.) Ah! Un hombre! Un ladron! (gritando. ) 
Socorro! Tio Roque! Tio Roque! pe 

Isr. (Eh! qué es eso! Una muger!) (se adelanta hácia la 
azoteilla.) 

Ant. (gritando mas fuerte.) Tio Roque! Suba usted! 

Ist. (saltando ú la azotea.) Gran Divs! Es ella! (yendo 
d Anila.) Anita! E 

Ani. (asustada, procurando huir.) Ab! Tio, tio! 

Koo. (desde abajo.) Allá voy, muchacha, allá voy. 

Is1. (deteniéndola.) Anita, muger, soy yo, Isidoro, Lu 
Isidorito. 

ANI. (admirada.) Isi... Isi... Isidorito! 

1s1. Tu amigo... tu amante... desde el biberon! 

Ant. Cómo! Es usted!.. Eres tú! Aqui, en el tejado... 

Isr. Cállate!... Luego te lo contaré... Una horrible aven- 
tura... Atentan á mis dias... á mi sangre... á mi 
vida. 

Ant. Cielos! 

Ist. Tienes una puerta á tu disposicion? Déjame esca- 

par. (corre hacia la puertecita.) 

ANI. (vivamente.) Detente! Va á subir mi tio! 

1s1. Me arrojaré en sus brazos! 


ANI. Imposible! Sabe que me amas, cree que tu quic- 


res seducirme , y ha jurado matarte! 

Ist. Viene armado? 

ANI. De una escoba! 

Isr. Santa Quiteria! Si pensará que soy araña? 

Roo. (desde abajo.) Vamos, aqui estoy, muchacha. 

Ant. (escuchando en la escalera.) Dios mio! Vete! Es- 
cóndete! 

Is1, Por dónde? A dónde? (sube otra vez al tejado.) 

AN1. (asustada.) Ah! Que vas á caerte á la calle! 

Ist. (volviendo atrás vivamente.) Por vida del que ató 
á Cristo! : 
(Sube al tejado del fondo, corre á meterse por la chi- 

menea de donde salió, y retrocede sofocado por el 

humo.) 
Pisf/ Ese tunante ha quemado lo menos una arroba 
de leña! : 

Ant. (en el colmo del espanto.) Ah! Somos perdidos! .. 
Mi tio! 

Is1. (corriendo al otro lado, y viendo la chimenea de la 
izquierda.) Ah! El cielo me la envia! (entra viva- 
mente en la chimenea.) 

Ani. (Dios mio! La chimenea del cuarto tercero.) (á 
Isidoro.) No bajes, que hay gente! : 


. 
E 


L 
151. Estoy enganchado de un clayo maldito! 


ESCENA VMI. 
Dichos, y el Tio Roque. 


Roo. Vaya, aqui estoy ya, muchacha. A qué dabas esos 


gritos? Qué te ha pasado? 

ANI. (procurando ocultar su turbacion.) Nada... Si... 
Si no es nada, tio... el aire que ha echado toda la ro- 
pa por tierra! 

Roo. Ba! Y para eso gritabas tanto?.. Ea, pasa adelan- 
te, yo bajaré la cesta, y cerraré la puerta bien. 

Ant. (Dios mio! Pobre 1sidorito! Qué será de él!) (Ani- 


ta vase la primera, despues el tio Roque; óyese cerrar 
la puerta con. llave.) : 


ESCENA IX. 
Isinoro , sacando la cabeza por la chimenea. 


Se fueron! Bueno! Y me dejan encerrado aqui, y en 
una posicion equivoca! Dios de los amantes estravia- 
dos, y de los boticarios sin botica , alumbra mis pies 
en el oscuro camino por donde voy á deslizarme! Ah! 
(desaparece la cabeza de Isidoro; cae el telon.) 


FIN DEL CUADRO PRIMERO. 
CUADRO SEGUNDO. 
EN EL PISO TERCERO, en casa De RararLa, —EH! 


Un cuarto amueblado sencillamente. Puerta principal 
á la izquierda. A la derecha, una puerta que conduce á 
la alcoba. En el fondo, á la derecha, chimenea con mo- 
rillos, etc. En el fondo, á la izquierda, una ventana. 
Algunos cuadros colgados en la pared. 


ESCENA PRIMERA. 


_Al levantarse el telon, se oye llamar á la puerta princi- 
pal. RAFAELA, saliendo de su alcoba en bata y d medio 
peinar. 


br 


Rar. Quién es? Quién llama asi? 

ANI. (dentro.) Soy yo, señorita Rafaela. 

RAF, Anita! (abre; Anita entra vivamente , y se dirige 
á mirar á la chimenea.) Eres tú? Gracias á Dios! 
Grei que era Adolfo... ó Felix... ó Luis... 0 Federi- 
co... O Gustavo; lo que está César le he prohibido 
qué llame ála puerta, y para darse á conocer, araña... 

ANI. (sin escucharla, mirando turbada a la chimenea.) 
No ha caido nada... digo, no he dejado: caer nada por 
aqui... Uno de mis pendientes... - 


Rar. No, no le he visto. Pero Dios mio, qué tienes, - 


muchacha? 

Ant. Yo? Nada. (turbada.) Señorita Rafaela... Nada... 
(Pobre Isidorito! Todavia está ahi dentro.) 

Rar. Bien, busca tu pendiente , mientras yo voy á po- 
nerme los mios, y á acabar de peinarme, sino me ne- 
cesilas. y 

ANI. (vivamente.) No, no, para nada. - - 

Rar. (yendo hacia su alcoba, y haciendose un rizo.) 
Vaya si es cosa fastidiosa el tener que peinarse una 
sola, En cuanto venga César, voy á decirle que me 
pague una peinadora. 

ANI. Ahí No ha venido todavia el señorito César? 


Rar. Todavia no; es el hombre mas pesado del mundo. - 


(entra en su alcoba.) 


7 


A p 


Desde el tejado á la cueva 


ESCENA 1. | 
Anita, Isiporo, en la chimenea, - 


(Anita va á escuchar á la puerta por. donde se fue Rá- 
faela; despues vuelve con presteza ála chimenea, se ba- 


PS" 


ja un poco, y Hama á media yoz.) 

ANI. Isidorito! 

Isr. (dentro,) Presente! 

Ant. Estás ahi todavia? - : 

Ist. Todavia: aun ho he encontrado un tres por ciento 
que me traslade á otra parte! 

Ant. Pero no puedes subir? les 

Ist. Ni bajar. Estoy enganchado! : 3 : 

Ant. Ay Dios mio! Dios mio! Y qué hacemos? Pero qué 

es lo que te ha sucedido, para obligarte á ir hasta e 
tejado? Para subir por la chimenea? EDS 

Ist. Anita, bija mia, luego te lo contaré... mas tar- 

. 7 de... ahora no estoy para historias. Cuando me en- 
cuentre en otra posicion... porque lo que es esta, me 

humilla espantosamente, sobre todo, las espaldas. Sá- 


came de aqui, Anita; mi tio Calisto debe estarme 
buscando por todo Madrid... 


Anr. Chis! no hables tan alto, 
orita Rafaela... 

Ist. Y quién es esa individua? 

ANI. La oficiala mayor de mi obrador. 


que te vá á oir la se- 


> is 
' Ist. Una modista! Debe ser. tolerante. Dejame que me 


escurra como pueda.... nos prosternaremos á sus bo- 
titos ó á sus galgas, y la suplicaremos que me abra 
la puerta... Liers 

Ant. Cielos! No hagas eso. Mañana lo sabrán todas las 
del taller, y todo el barrio dirá que yo" habia ocul- 
tado á mi novio en suchimenea... Nunca! yo-no po- 
dria sobrevivir ! 7 e 

Is1. Anita, hija mia, quiero mudar deaire... 

Ant. Pues bien, (mirando d su alrededor.) mientras 
Rafaela está en su alcoba... baja, yo. te ayudaré á 
escapar. , ES 

Isr. Dios te lo pague. Allá voy. (se oye rasgar el frac.) 
Ay! (baja, seve una de sus piernas : en el. mismo 
instante llaman á la puerta arañando.) 4 

. Ant. (vivamente. ) Súbete... calla... viene gente. 

Is1. (subiendo.) Por vida de San Onofre!!! 


ESCENA ML. ERES 


ANITA, CESAR, RAFAELA. Oyese arañar de nuevo á 
la puerta. Rafaela sale de su alcoba vestida y con la 
bel mantilla en la mano. . Pd 
Rar. Ah! Ese es César! Lo conozco en su modo de lla- 

mar. (va dá ponerse la mantilla delante del espejo 
que esta encima de la chimenea.) Y 
Ant. (ap.) (En cuanto salga, haré que me deje la lla- - 
ve.) (mientras vá d abrir, César araña con mas 
fuerza la puerta, y. entra.) á 
Ces. (entrando y saludando.) Ah señorita Anita, seño- 
rita Rafaela... PS 
Rar. Vaya un modo de llamar. Es esta hora de venir pa- 
_.ra llevarme al teatro? eN 097 4 
Ces. No he venido á eso, sino á decirte que estoy con- 
dedo «esta noche al baile-que dan en el cuarto prin- 
cipal. : 6 asa 
Rar. Cómo es eso? . A ; 
Ces. El dueño de la casa es amigo , y acaba de pasar- 
me recado. Quiere decir que iremos otro dia. 
Rar. Eso es! Vaya una noche divertida que voy á pa- 
sar aquí! (le dá la mantilla á Anita.) o 
Ant. (ap.) Dios mio! Se queda! (va « llevar la manti- 
«Wa á la alcoba.) TO O aNES 


ó desdichas de 


Ces. Pero en cambio traigo muy buenas noticias. Mi y: 


tio el procurador me ha prometido que me señalará 
un buen sueldo en cuanto nos casemos.. 

Rar. Y me pagarás una pcinadora.? 

Grs. Ya lo creo! 

Rar. Ay César! Gonozco toda la delicadeza de tus sen- 
timientos; pero ya lo sabes, dependo de mi familia... 
compuesta de un hermano que viaja en los mares... 
dedicado á la pesca de los arenques... salados. 

Ces. Bien, bien, ya obtendremos su consentimiento... 
En fio, para hablar de todo esto, y para quitarte 
el enfado de no ir esta noche al teatro, habia pen- 
sado , una vez que el baile no comienza hasta den- 
tro de. dos horas, que tomásemos un tente en pié, 
(Anita entra.) una pequeña colacion para los dos, * 
(viendo á Anita.) ó para los tres, si es que Anita 
quiere acompañarnos. 

Rar. Si; si, 

ANI. Con mucho gusto, Señor César... (ap.) (Con eso 
podré avisarle.) : 

Ces. Pues bien, corro á buscar unas chuletas y un poco 
de salchichon. Entretanto pon á calentar agua para 
el té. .. 

Ant. (ap. asustada.) (En la chimenea!) 

Rar. Bien: voy por la tetera. e 

Ani. (ap.) (Dios mio! Yo tengo convulsiones! A mi me 
va á dar algo!) 

Roo. (desde la escalera.) Anita! Anita! 

Rar. Te llaman! ' 

Ces. Si, es su tio de. usted. 

Roo. Anita! PO 

Ant. (gritando á la puerta del fondo.) Alá: voy. 

Ces. (4 Rafaela con temor.) Vuelvo á subir en alas del 
amor... 

Ant. (ap. mirando á la chimenea.) Con tal que haya 
podido escaparse! (vanse Anita y César: Rafacla 
cierra la puerta.) : | 


ESCENA 1V. 


Isiporo Rafacla preparando la te- 
tera. 


RAFAELA; despues 


Rar, Ea, vamos á encender lumbre para que se caliente 
el agua. 

(Se sienta en un taburete , delante de la chimenea, 
prepara la lumbre, echando dos ó tres papeles encen- 
didos. Mientras hace esta operacion pónese á tararear 
un vals; oyese estornudar en la chimenea.) 

Me! me parece haber oido un estornudo. (mira d 
su alrededor un poco asustada, despues 'se tranqui- 
liza algo.) No sé lo que «tengo en los oidos esta 
noche. (pónese a soplar el fuego, y continua can- 
tando , pero como una persona que tiene miedo. 
Oyese hablar dentro de la chimenea.) Ab! Dios mio! 
Ahi dentro hay alguien! (Isidoro, escurriéndose , y 
cayendo en la chimenea.) : 

Ís1. Me perdi! 
RAF. (dando un grito.) Ah!! 

(Vase corriendo, detrás de un sillon. Isidoro sale 
de la chimenea , se sacude-las cenizas en medio de la. 
escena , y Se pone de rodillas. Su cara estará llena de 
tizne, lo mismo que sus guantes.-El frac enteramente 
desgarrado por detras.) 

Rar.. Un negro! Un negro en mi chimenea! 
Isr. No, hija mia, un blanco, aunque no lo parezca... 

un rubio color de ceniza. “a 

' O] A la guardia! (abre la ventana.) 
. a g»». o ex > - S - a ; 

Is1. No llames, nipis de las modistas, delicado pespun- 
te del obrador de la calle de la Montera! No temas na- 


un botlicario. . 5 


da de un infeliz boticario, cuya posicion es mas 
amarga que las almendras “de que hace los lamedo- 
res, antes de.que se endulcen. No llames, Rafae- 
la! Tú eres mi esperanza! 

Rar. (Sabe mi. nombre! Este debe ser alguno de mis 
doce pretendientes.!) 

Isr. (Esto la alhaga! Ya estaba yo seguro!) 

Rar. Como, usted se atreve á galantearme! Usted me 
ama?... | 

1s1. (con pasion.) Hace tres: años... con un amor fu- 
rioso! Estravagante... pero concentrado ! 'Con un 
amor... 

Rar.. (olvidando su miedo y con curiosidad.) Como, 
seria usted uno de esos jóvenes que me estan envian- 
do siempre billetes al obrador? 

Is1. Soy uno! 

Rar. Pero yaya un modo de presentarse en casa 
agena! ; 

Ist. Es verdad, algo raro, pero... 

Rar. Abora mismo va usted á ponerse de 
calle... Ahora mismo, lo oye usted? 

Ist. No puedo! Creerian que soy carbonero! No juz= 
gue usted pues, 0h Rafaelita, oh c»chemira de las 
modistas , no juzgue usted de mi posicion social por 
lo tiznado de mi tocador. Nada, no, nada me cos- 
tará reconocer sus bondades. .. : 

Rar. Señor mio! 

Is. Por ahora no pediré á usted otra cosa que pueda 
asustar su virtud, sino un poco de jabon y algunas go- 
tas de agua... Eso es todo lo que reclamo. (toma una 
servilleta de encima de la chimenea y se limpia la 

- cara. 

Rar. Ublesa que en cualquiera otra ocasion no se “lo 
negaria á usted; pero en este momento estoy esperan- 
do á uno... que si lo hallase á usted aquí... si lo ha- 
llase... 

Is1. Un rival! No le abriremos. 

Rar. Qué dice usted! (llaman; usustada.) Ah! 

Isr. Es él. No abra usted. (tranquilamente. ) 

Rar. (ap. inquieta.) No es César: 

Ant. (dentro.) Soy yo, señorita Rafaela; Anita. 

Rar. Vienes sola? 

Ant. No; viene conmigo un señor que pregunta por us- 
ted, y que se ha empeñado en subir. 

Car. (gritando dentro.) Vamos, abrirás ó no, voto al 
diablo! 

Rar. (temblando .) Dios mio! 

Isr. (ap. con temor.) Es él! Mi vampiro! 

Rar. (en voz baja á Isidoro.) Nos vá á matar á los dos. 
Es mi hermano! A quien yo creia pescando sardinas! 

Isr. Su hermano! 

Rar. Pero váyase usted, hombre, váyase usted ó le di. 
go que es usted un malhechor. 
Isr. (corriendo por todo el teatro.) Demonio! A dónde 

me meto! (corre dá la ventana retrocede asustado.) 


patitas en la 


Canario! Tres pisos! 

Cap. (dentro llamando fuerte hasta el fin de la escena.) 
Se estan ustedes bnrlando de mi? 

Rar. Allá voy * ; 

Is1. Ese gaznápiro va á echar la puerta abajo! Ah! 
aqui! (entra corriendo en la alcoba y cierra la 
puerta.) 

Rar. En mi alcoba! (dá un paso para delenerlo, en el 
mismo momento ábrese la puerta principal, y entra 
el capitan.) 
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ESCENA V. 
RAFAELA, el CAPITAN , ANITA. 


Rar. (asustada y encolerizada.) Vaya unos modos bru- 
tales! 

(El capitan entra bruscamente sin hablar: recorre 
todá la escena, como si buscára á alguno, y fija sus mi- 
radas en la puerta de la alcoba, á donde mira de yez en 
cuando durante el diálogo.) : dl. E 3 
ANI (que ha entrado detrás del capitan, mira á la chi- 

menea; y dice asustada aparte.) (Ay! Dios mio! La 

ha encendido.) 

Rar. (acercándoseá ella con prontitud, ap.) Dile á Cé- 
sar que no suba. , 
Car. (volviéndose á Anita.) Muchas gracias, señorita. 
Ya está usted aqui de más! j 
ANI. (turbada y mirando siempre ála chimenea.) Dios 

mio! Hay fuego! 

Car. Eh! Le digo á usted que me carga y que se vaya. 

(la coge del brazo y la acompaña hasta la puerta.) 
Ant. (ap. al irse.) Vaya un hombre grosero! (vase.) 


ESCENA VI. 
RAFAELA, el CAPITAN. 


Rar. ¿Es este modo de venir á verá su hermana? 

Cap. (con tono sospechoso.) Estabas sola? 

Rar. (con dignidad.) Vaya una pregunta? Es esto todo 
lo que me traes de tu espedicion á las costas de (Ga- 
licia, despues de seis meses de ausencia? Para eso no 
merecia la pena de haber dejado tus arenques! 

Car. Tal vez, señora hermana, tal vez! (va d4:tomar una 
silla, vuelve á4 mirar á la alcoba y se sienta.) 

Rar. (ap.) Ha sospechado! Disimulemos. 

Car. Es preciso que sepa usted, señora hermana, que 
he conocido hace algunos meses en Galicia, á una 
familia respetable, compuesta de un padre que gas- 
taba peluca, y de una hija casadera... 

Rar. Cuyo marido tambien debe gastarla? 

Cap. (severamente.) Dejémonos de bromitas! 

Rar. Adelante. ' 

Gap. No diré el nombre de esa joven... * 

Rar. La conozco yo? 

Cap. Quién sabe! Bást ele á usted saber, que tenia la es- 
peranza de hacer un Soberbio casamiento! De regreso 
de mi último viage, vengo á Madrid con intencion 
de pedirsela al padre. Llégo hoy mismo... y sé... 
(levantándose.) Rayos y centellas! 

Rar. Que es lo que sabes? 

Car. Sé que está prometida á un animal de provincia, á 
quien ella no ha visto nunca! a 

Rar. Caramba! Es un chasco muy pesado! 

Cap. Pues bien, no lo será, yoto al diablo! Esta es la 
causa de mi mal humor, y ya he comenzado esta ma- 
ñana por hacerle sentir la punta de mi bota á un al- 
feñique que estaba parado ála puerta de tu obrador. 

Rar. Qué horror! 

Cap. He calculado que seria alguno de esos monos que 
andan á tu alrededor, y voy á pasarles una revista 
general á todos! A todos! Y sin ir muy lejos... (vol- 
viéndose háciala alcoba.) Quiere usted apostar á que 
tiene usted ahi dentro escondido algun amante? 

Rar. (turbada pero.con dignidad.) Eso es falso! Ahi no 


ES 


hay nadie! (oyese dentro el ruido de un mueble que 


cae.) ; 
Cap. Ah! no hay nadie? (entra bruscamente en la al- 
coba.) / e 
Rar. Ay Dios mio! Aquí ya á suceder una desgracia! 


ESCENA VII. 


RAFAELA, el Caprran, Ismoro. El capitan sacando á 1si- 
doro, del brazo, que se ha puesto los vestidos de Rafaela; 
peinador, chal, sombrero y un velo que le oculta la 
cara.) A 
Car. Sal á luz, bribon, para que yo pueda admirarte! 
Ist. (fingiendo voz de muger. ) Dios mio! Caballero... 


Dios mio! Qué es esto? $ 


Car. (estupefacto.) Una Señora! in: 
Rar. (ap.) Bravo! Se ha puesto mis vestidos! (alto.) Si 
señor, una joven á quien usted asustó al entrar. Una 
de mis parroquianas, que venia á mandarme hacer... 
Isr. (fingiendo la voz y procurando ganar la puerta.) 
a vestido de musolina blanca para el dia de mi 
oda... biie 


DIES 


Car. Ah! señora... estoy confundido... y le ruego, 


que... Aunque soy marino, reconozco y sé todas las 
atenciones que se deben guardar al séxo encanta= 
dor... (cogiéndola de la mano.) Hágame usted el 
gusto de sentarse. ; e á 


Is. No puedo... (queriendo salir.) Estoy criando... y 
mi último chiquitin... necesita... e 
Rar. (Qué dice?) e 


Cap. Como! Señora! Su último chiquitin? Pues no vá 


usted á casarse? (le levanta el velo y grita.) Y tiene 
bigotes! 

Is. Me perdi! (cae en la silla.) 

Rar. (suplicando.) Herm ano mio! 


Car. Ola! ola! A ver, póngase usted en pié. (le quita el - 


sombrero de muger.) 


Is1. (asustado.) Capitan! capitan! Yo le juro... Yo pro= - 


testo... : 

Car. (reconociéndole.) Calla! calla! pues si es el de esta 
mañana! (se lanza hacia Isidoro que retrocede hasta 
la ventana.) , ho 

Rar, Hermano mio! Yo estoy en mi casa!.. 

Car. (alejándola.) Quédese usted alli! (4 Isidoro que 
retrocede de nuevo.) Conque no tienes bastante con mi 
bota derecha? 

Is1. Si, oh! sil y 

Cap. Quieres hacer conocimiento con la izquierda? 


Ísr. (retrocede hasta el apoyo de la ventana.) Capitan! 
He! Capitan! (el. Capitan se lanza para cogerlo, Isi- 


- doro hace un movimiento brusco hácia atrás, y cae por 
la ventana dando un grito terrible.) A!!! PE 
- ESCENA VIT 


RAFAELA, ÁNITA, Y CESAR que entran en el momento de 
la “caida. 


Los Tres. Ah!!! 


(Anita cae sobre una silla al lado de la puerta, Rafae- 
la se desmaya enel sofá, y César deja caer el tarro de la 
leche y lo demás que traiga.) : 
Cap. (friamente ) Eh! Que diablo. (coge el sombrero y 

vase.) E e 


FIN DEL CUADRO SEGUNDO. 
. CUADRO TERCERO. 
BALCON DE AUGUSTA, CUARTO SEGUNDO. 1H! 


El teatro representa la fachada de la casa, cortada un 
poco mas abajo del cuarto segundo, por el tablado; á la 
altura de las bambalinas se vé el borde del tejado. Mas 
abajo las tres ventanas de Rafaela en el cuarto tercero. 
Debajo de la del centro, en el cuarto segundo, un balcon 
con persianas. A los lados del balcon una ventana. Casas 
a derecha éizquierda. El tablado no-toca la casa, dejando 
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un espacio mayor que lo que sobresale. el balcon, En la 
esquina de la casa un farol de gas encendido. Esta casa 


puede formarse con puertas, y el foro de ellas un telon- 
cillo; estará el balcon, donde pasa la accion, sobre una 


trampa que dé al foso, ó escotillon, para descolgarse á 
su tiempo, pues haciéndolo asi, el gasto es insignifi- 
cante. ; 


ESCENA PRIMERA. 
Isiporo y ÁNITA. 


«Isidoro acurrucado y sin movimiento en el lado de- 
recho del balcon. Al levantarse el telon Anita abre la 
ventana de la derecha del mismo cuarto, mira á- la calle, 
coges al balcon donde parece que está observando 
algo. 

Ade. (llamando á media voz.) Psf! Isidoro! Psf!.. Psf... 
Isidoro! (movimiento de este.) Isidorito! 

Isr. (como volviendo en si.) Ca... caca... Capitan! 

Ant. No tengas cuidado... Soy yo! 

Isr. Anita? 

ANT. Si... por aqui! En la ventana de la escalera! Estás 
herido? Te has roto algo? 

Ist. No me ke roto nada; pero estoy molido, (dolorosa- 
mente, ) Ay! si, Añita, molido! , 

AN (asustada,) Ay! Dios mio... voy á buscar á un mé- 

ico! 

Isi. Detente! Mas valia que me dieras una taza de tila, 
pero caliente... muy caliente... y con mucha azúcar! 

Ant, Pero tú no puedes quedarte ahi! 

Isr. No, hija mia, esto está muy duro! (mirando en der- 
redor de si.) Qué sitio es este? 

Anz. El balcon del cuarto segundo... á Dios gracias! 

Ist. (indignado.) Como á Dios gracias! Conque es decir 
que llamas una fortuna al haberme caido desde el cuar- 
to tercero! | y 

ab peor hubiera sido que te hubieses caido á la 
calle. 

Is1. (indignado. ) Gracias! Te parece esto poco! Y eres 
tú, tú, Anita, quien lo dice, tú, mi compañera de la 
infancia! 

Ant. (lloriqueando.) Y quién te dice nada? Vamos, no 
te enfades! Mas valia que me dijeras, -por qué te pu- 


siste los vestidos de Rafaela, y qué le has hecho á ese. 


Capitan. 0 
Ist. Anita, yo te contaré esto enmedio de la calle... Si 

es que vuelvo á pisarla alguna vez. Conque asi, ven 

pronto á abrirme la ventana de esta plataforma. 


ANI. No puedo! Está ocupada la habitacion de la seño- 
rita Augusta. 


Ist. (vivamente.) Augusta. 
Ant. Si, la hija del casero. La conoces? 
Ist. (Mi novia!.. La que me destina mi tio don Calisto! 


Válgame Cristo! A estas horas debe estarme buscando 
por todo Madrid!) 


Ant. Qué estás diciendo? 


Isr. Que no puedo permanecer aqui ni cinco minutos | 


«mas. (Si me ven en este sitio, la comprometo, y me 
veo en el imprescindible deber de poner en su dedo el 
anillo nupcial.) (alto, con viveza.) Anita, hija mia, 


en nombre de nuestro amor, te pido que me hagas : 


entrar en la posada de Zaragoza, mi habitacion inte- 
rina! Búscame alguna cosa! Por ejemplo, una escala de 
seda, un puente levadizo... un para-caidas. 

An1. Ten un poco de paciencia... y espera. La señorita 
Augusta tiene que bajar al cuarto: principal para asis- 
tir al baile que dá su papá esta noche. 

Isrt. Un baile! (Justo! Un baile en obsequio mio...) 
(alto.) Pues bien, Anita... esperaré, pero dame algo 
con que abrigarme, porque tengo mucho frio. 


Anr. Espera. Voy á ver si puedo darte el gaban de mi 
tio Roque... no te muevas... Escóndete... abren la 

- ventana de la señorita Rafaela, (seretira y cierra la 
ventana. >) 

Is1. (replegándose en un rincon del balcon.) Sin duda es 
ese feroz lobo marino que me busca. 


ESCENA IT. 


- IsinóRo, en el balcon; RAFAELA y CESAR en la ventana 


del centro del cuarto tercero. Se vé el interior de la sala 

de Rafaela donde ha pasado el acto anterior. CESAR, 

furioso, desabrochado, la corbata al revés , llevando en 
la mano la ropa olvidada por Isidoro.) 


Ces. Como es eso, voto al diablo! Querrá usted negar- 
me todavia que no le conoce! Cuando he hallado su 
ropa en el cuarto de usted? 

Isr. (Ah! no es él!) 

RAF. Has concluido de gruñir? Quieres no fastidiarme 
mas? Me vas ¿ comprometer! 

Crs. (con amarga ironía.) Comprometerte, he? Incomo- 
darte! Ya! (asomandose á la ventana, y mirando hácia 
abajo.) Miralo! Alli está!.. 

Rar. (inclinándose hácia abajo en la ventana.) Dónde? 

Ces. En el balcon del cuarto segundo. 

Isr. (Santo Dios! Me ha visto!) 

Rar. Cielos, que fortuna! No se mató! 

Isr. (Vaya! Tambien esta dice que es una fortuna el ha. 
berme caido! Bonita fortuna!) A 

Rar. Tal vez necesite socorro! 

Ces. Socorro, eh? Voy á dárselo... (Ulamándole.) Moci- 
to! eh! el deabajo... Oiga usted, mocito! El del bal- 


Ist. (levantándose y d si mismo.) Si; llama, llama! 

Crs. Eh!.. usted... oiga usted... respóndame usted. 

Isr. Señor mio, no estoy en casa, he salido. Además, yo 
no conozco á usted. 

Ces. (irritado.) Que no me conoce! Yo soy César! El 
caballero César! 

Ist. Bonito nombre! Vaya usté á paseo! 

Ces. (fuera de si.) Votová...- se aprovecha usted de su 


posicion para burlarse de mi, para insultarme! Caba- 
llero! 


Rar. Quiere usted callarse, hombre? 

Ces. (exasperado.) Caballero!.. esto no concluirá asi... 
necesito esplicaciones! Qué ha venido usted á buscar 
al cuarto de Rafaela? Qué quiere decir este cambio de 
traje? 

Ist. A usted, que le importa? Váyase usted á pasear y 
Rafaelatambien. : 

Crs. (cada vez mas furioso.) Esto ya es demasiado! Yo 
le provoco á usted... yamos á batirnos... 

Rar. César! , 


-Isr. A balirnos? Bien, qué armas? El obús? La carabina? 


(risa de Rafaela.) 

Ces. (en el colmo del furor.) Ah! mil... mil... y mil... 
(hace un lio con la ropa de Isidoro, y se la arroja con 
ira,) aah! 

Isr. Son tres mil. (se quita la ropa que lleva , y se pone 
la suya.) Gracias. . 

Ces. (tira la servilleta y se la arroja con ira d I sidoro.) 
Aah toma! ; 


Ist. Vamos, decididamente nos batiremos á serville- 
tazos! 

Ces. (fuera de si.) Voto al infierno!.. Es preciso que yo 
te asesine... que yo te estrangule! (arranca la cor- 
tina, y la ata al hierro de la ventana y por ella 
baja.) 

Is. (espantado.) Qué-es esto, Dios mio, qué:es esto? 
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Rar. César, que vasá romperte la crisma!.. 

Ces. (Uega al balcon, tira la cortina, y se arroja ú Isi- 
doro.) Voy á probarte si será á "servilletazos, como 
dices! Toma! (le coge por el pescuezo.) 

Is1.. (espantado, repeliéndole.) Dios mio, qué es esto? 

(Don César repelido, dá algunos pasos hácia atrás; en 
el mismo instante se abren las puertas del balcon y-las 

dos persianas medio abiertas dejan á Isidoro y á César á 

los dos lados del balcon. Al recibir en la cara el golpe de 

las persianas arrojan un grito.) 

Los Dos. Ob! Ah! 


ESCENA 1IL 


RaragLa en la ventana ; Isiporo, a la derecha del bal- 
con; Cesar, a la izquierda; AuGusTa dirigiéndose al cen- 
tro del balcon, EL Caprran detrás de ella. en la. sala. ) 


Au. (mirando al cuarto tercero y a Rafaela.) Señori- 
ta, qué es esto? Es usted la que mete tanta bulla! 

Rar. No es nada, señorita Augusta... no tenga. usted 
miedo.. 

Isr. (Mi novia. 1) 

CAP. io vez mi hermana!) Rafaela cierra la ven= 
tana 


ESCENA IV. 
- Dichos. menos RAFAELA. 


CAP. (4 Augusta.) Quiere usted que yo haga entrar en 
razoná esa jóven? 

Is1. (ap. espantado.) Cielos! Cielos y tierra! es él!.. 

CrEs. (El hermano de Rafaela!) 

Auca. (deteniendo al capitan.) Qué va usted á hacer, Ca- 
pitan? A que se entere de que estaba usted en mi 
casa! .. 

Isr. (Ola, está camelando á mi novia!.. 

Car. Señorita, comprendo toda la irregularidad, toda la 
incompatibilidad, toda la enormidad de mi visita.. 
pero un dia de retardo seria mi perdicion... Usted es- 
tá prometida á a otro... y eseotro, va usted muy pron= 
to á saber quien es. 

Aua. Un amigo de mi padre es el que ha arreglado todo 
esto;.. 

Isr. (Justo! Mi tio Calisto. .. 
tará buscando ahora?) 

Car. Y qué, consentirá usted en casarse con él? 

Au. Yo! Yo! yo no consiento en nada... venga usted 
luego al baile.. 

Is1. (No iré yo. 

Ces. (Voto al chápiro! Esto no vá á concluir_nunca!) 

AvUG. Digame usted, mi padre no le ha dicho que viniese 
4 vermeá Madrid? 

Car. Si señora!.. Y pues usted me autoriza... 
la mano.) 


A 


Santos cielos, dónde me es- 


(le besa 


Is1. (escuchando.) (Uf! Si los pretendientes. supieran lo” 


que se aprende en los balcones... no escogian otro do- 
micilio!) 

Car. Voy á ver á mitio, y vuelvo, e a la puerta 
de la habitacion de Augusta. ) 

AUG. (asustada.) Llaman! Sin duda es mi padre, que 
viene á buscarme para el baile! Qué haré! Ah! va- 
mos!.. (el Capitan pasa vivamente en el balcon y Au- 
gusta cierra las persianas) 


ESCENA V. 


Isiporo, EL CAPITAN, CESAR, los (res en el balcon. 


Isr. y Ces. (asustados.) Ah!.. 
Car. (asombrado.) Oh!.. Dos hombres en el balcon! 


Is1. (Aqui muero!) 

Cap, (cogiéndoles a los dos por el poscutRd $ con cólera; 
-pero en voz baja.) Qué hacen ustedes aqui? e son 
ustedes? (les sacude.) , 

Ist. y Ces. (temblando.) Capitan!.. Capitan!.. : 

Cap. (con voz sorda.) Silencio! (4. Isidoro. ) No ha 5da 
poca fortuna el haber caido aqui. 

Ist. (4 si mismo.) (Calla! tambien este! Pues señor, 
parece que en Madrid el colmo de la dicha es el caer- 
se delas ventanas...) : 

Car. (sacudiendo d. César.) Y usted, caballerito?... 

Ces. (balbuceando de miedo.) Ca... a... pitanyO... yO:- 
venia... á pedirle á usted la mano de su hermana. 

Car. En un balcon! No tengan ustedes cuidado; ni el 
uno ni el otro se me escaparán. (procuran abrir. las 
puertas del balcon vivamente.) Silencio, 6. mueren uste=- 
des. (quiere volver á coger d Esidoro que se le escapa, 
y se vá á la derecha, se abre la persiana y deja d César 
y al capitan d la izquierda. ): 


ESCENA Vh 0.00, 


Cesar y el CAPITAN, ú la izquierda del baladn: AUGUS- 
TA, RAFAELA Y ANITA €N el cuarlo de Augusta, delante 
del balcon. Isinoro á la derecha, enel balcon. ha 


Rar. (4 Augusta.) Le digo á usted, señorita, que se me 
ha caido algo de la ventana. 
Car. (Mi hermana!) : 
Ces. (Rafaela!) e LP 
Isr. (cogiendo la cortina que Cesar dejó en el suelo. ) 
Una cortima!.. (la ata en la baranda del balcon.) - 
Ata. (4 Rafaela, impidiéndola salir al balcon.) Paso, 
señorita! 
(Isidoro, durante el juego de la escena, arroja hlón 
del balcon la cortina atada por un estremo en la baranda, 
y mete toda la ropa dentro de la servilleta.) 


ESCENA VIT. SE 


Dichos.y D. FacunDo, entrando en el cuarto de Augusta: 
y anunciárdose bruscamente. A 


Fac. Ah, eh! vamos... aqui estoy yo! 

Aus. (asustada. ) Mi padre! (las tres jóvenes se apar 
tan del balcon.) 

Car. (á César que hace un movimiento.) Quieto! 

Fac. (sin interrumpirse.) Con que están ustedes listas? 
(viendo á. Rafaela y Anita.) Han venido estas ami- 
guitas á ayudarte á vestir?.. Muy bien! Señorita Rafae- 
la (saluda, ella vuelve el saludo.) espero que embelle- 
cerá usted nuestro baile con su presencia. 

Car. y Ces. (La convida!) 

Rar. (con un gran saludo.) Gracias... 

Is1. (que ha hecho ya el lio.) Demonio! Como llueve! 

Fac. Anita, ve á cuidar los refrescos; ya sabes que los 
músicos son muy golosos. (le hace una caricia.) Va- 
mos, hija mia, los convidados van viniendo Yad».. Tu 
presencia es indispensable en el salon. . 

Auca. Espere usted, papá!.. voyá cerrar el balcon! 

Fac. (dirigiéndose al balcon.) Deja, yo lo cerraré. 

Ava. (ap. asustada.) Dios mio! (movimiento de ie sele 
to en las otras dos.) : 

st. (que va dá saltar el balcon, se pega á la pared, ) 
Diablo! 

Fac. (en el balcon; tendiendo la mano.) Toma! pues no 
está lloviendo? (entra y cierra las pe sae 
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ESCENA VIII. 


CEsar, el CAPITAN, IsIDORO, despues ANITA y RAFAELA. 


Is1, (va á bajar por el balcon. Se:oye el ruido de un 


coche.) Un coche! Un coche!.. voy á lanzarme al 

pescante..,. y me las toco aunque me lleve á Pekin. 

(se deja caer agarrado á la cortina.) Ajaja! 

Ces. (se escapa de las manos del capitan y se arroja 
de un salto al sitio de Isidoro.) Canario! Quiere usted 
escaparse? Pues no faltaba mas. (se deja caer por la 
cortina.) 

Cap. (igual juego.) Eb! qué es esto? Escaleras de cuer- 
da... escaleritas á mi? Eh? ya, ya... necesito las ore- 
jas de esos dos picaros, y voy por ellas! (se deja caer 
por la cortina.) 

Rar. Ani. (abren el balcon de repente asombradas.) 
Nadie! No hay nadie! Ji, ji, ji, (riendo.) allá vamos, 

allá vamos, ji, jt, ji. 

¡(Yen la cortina, y corren á ella las dos: en el mismo 
momento se rompe la cortina. Gritos de los tres que han 
bajado: Rafaela y Anita dan otro grito, tapándose la ca- 
ra; óyese pasar el carruage.) 


FIN DEL CUADRO- TERCERO. 
"CUADRO CUARTO. 
EN EL CUARTO PRINCIPAL. — OH! 


(Salon abierto, otro en el fondo, alumbrado por ara- 
ñas, etc.; 4la derecha de dicho salon figura la entrada á 
la sala de baile; por la izquierda la entrada á la habi- 
tacion... El salon que forma la escena está en esta for- 
ma: en la primera caja de la derecha un balcon grande 
al nivel del piso , grandes cortinas de modo que se vean 
las vidrieras del balcon, con visillos de musolina. En la 
segunda caja una mesa con dulces, sorbetes, botellas 
etc. A la izquierda en la segunda caja dos puertas peque- 
ñas y muy unidas. Sillones, mesas de juego, un sofá 
etc. Mesa de juego á la izquierda en la embocadura; 
otra á la derecha un poco mas adentro.) 


ESCENA PRIMERA. 


D. FacunDo, AnITA, el tio ROQUE AUGUSTA, convi= 
dados. 


Al levantarse el telon, Augusta, en el fondo de la 
escena, recibe á los convidados que van llegando por la 
derecha del salon del foro; lo atraviesan, y por la izquier- 
da:del mismo se dirigen á la sala del baile. El tio Ro- 
que delante del aparador, escoge algunos dulces; vá ves- 
tido grotescamente, con peluca empolvada. 

ANI. (entrando por la derecha del salon del foro, lle- 
vando manteletas, gabanes, sombreros. (No han vis- 
to á ape: en la calle... Que les habrá sucedido, Dios 
mo! .. : 

Fac. Anita, hija mia, (mirándola.) qué palida estás! 

Ant. Quia! no, señor. : 

Fac. Mira lleva todo esto allá dentro, (le señala la 
puerta primera de la derecha.) en el gabinete que 
he transformado para esta noche en guardaropa. (se 
dirige Anita á la segunda puerta.) Pero á dónde vas, 

. Buchacha?.. Vas á llevar eso á la escalera? 

Ant. (Vamos, yo no sé lo que me hago.) (entra en el 
cuarlo que le señalo Don Facundo.) .. 

Fac. (dirigiéndose al tio Roque.) Usted, tio Roque, 
cuide de no romper alguna cosa!.. A ver... 4 yer 
vuélvase usted. (le hace volver.) Hombre! que signi: 
fica_esta vestimenta fantástica? 


Roo. (con altivez.) Caballero, yó no tengo nada de fa- 
nático; usted me ha dicho que me vistiera de gala, y 
yo le he obedecido. 

Fac. Si, pero no de titiritero ambulante; parece usted 
un verdadero saltimbanquis. ] 

Roo. (dejando una copa.) Puesto que no le agrado á 
usted, voy á devolverle su peluca y sus polvos... (ha- 
ce ademan de quitarse la peluca.) 


Fac. (impidiéndoselo.) Qué vá usted á hacer, hombre? 


Eso no. Vamos, venga usted, y le bajaré un poco el 
cuello de la camisa... porque si lo lleva usted asl 
mucho tiempo, lo vá á dejar sin orejas á la mitad 
del baile. (le baja. el cuello de la camisa y le mira 
con descontento.) (Todavia está mas feo...) (en voz al- 
ta.) Ea, váyase usted y tenga cuidado de no manchar 
de licor á los señores cuando les sirva el refresco... 
Roo. (ofendido.) Señor don Facundo, sepa usted que 
cada uno sabe lo que hace, está usted? Cuando uno 
hace una cosa, es porque sabe lo que hace. Oye us- 
ted? Y ya sabe uno lo que uno... porque. uno... (co- 
jiendo una bandeja y marchándose.) (Vaya unos hu- 
mos! Venir ahora un comerciantillo en pieles de co- 
nejo! (encojiéndose de hombros.) Ay! Dios mio! Dios 
mio! Dios mio! (marchase por la. izquierda del salon 
del foro.) Qué cosas se ven en este pícaro mundo! 
Como ha de ser! (vase.) ) 


ESCENA ll. 


D. Facunno, Augusta, D. CaListTo ; despues ÁNITA. 

Al salir el tio Roque, Don Calisto entra por la puerta 

del foro llevando en el brazo el gaban y el sombrero en 
la mano. 


CAL. (entra con aire tacilurno y de repente loma un ai- 
re de alegría al ver á Augusta.) Encantadora Augus- 
ta, permitame usted que deposite en sus pies mis res 
petuosos besamanos. (Anita sale del gabinete.) 

Aus. (saludando con reserva.) Señor Don Calisto! (ba- 

_ ja ala embocadura con él.) | 

Ant. (Don Calisto!.. el tio de Isidoro! cielos!) 

Fac. Vamos, ya estás aqui... crei que no volvias. (mi- 
rando a D. Calisto.) Dios mio! Qué encarnado es- 
tás, hombre! (le dá á4 Anita el gaban y sombrero de 
Don Calisto.) 

CaL. Quién, yo? Yo no estoy encarnado ni verde! 

Aus. (Y el capitan que está aun en mi balcon!.. Si yo 

+ pudiese...) .. ; y 

Fac. Dime, Calisto, y tu sobrino? (Anita, que iba á 
entrar en el gabinete, se deliene d escuchar.) 

CaL. No tardará en venir; señorita, no tardará en ve- 
nir... Hace poco que le he dejado.en su cuarto, en 
la Posada de Zaragoza. 

Ani: (con alegría.) (Ah! no le ha sucedido nada!) 

CaL. Estará probándose alguna corbata... 

Fac. Diablo de chico... ya tarda... y me parece que un . 
futuro... : 

Ant. (Un futuro!..) : 

Au. Hace muy bien en no apresurarse: tengo una ja- 
queca atroz... y le suplico á usted que permita vaya 
á mi cuarto á descansar un rato... 

Fac. Cómo! Cómo es esto, señorita?.. A nadie se le ha 
ocurrido nunca tener jaqueca en un dia de baile; ma- 
ñana, si quieres, podrás tener todo lo que te se an- 
toje; pero hoy no. ] 

CaL. No la riñas, Facundo. No conoces que.el retardo' 
de mi sobrino es;la causa de su indisposicion? (Au- 
gusta vuelve la cara con impaciencia.) Señorita, yo 
le salgo á usted garante de que pronto vendrá. En- 
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tretanto puede usted, si gusta, dar una vuelta porel 
salon. | 

Au6. Si, con eso me aliviaré un poco. (ap. al irse.) 
(Vaya un hombre soban!) 

AN1. (ap. tristemente.) (Picaro Isidorito! Me engañaba!) 
(entra en el gabinete «dejar los efectos de Don Ca- 
listo.) E . 


4 ESCENA HI. 


Don Facunpo y Don CALISTO- 


Fac. Qué diablos! Tiene razon esa chica. Bien podias 
irá buscar á tu sobrino, y que venga de cualquier 
modo! 

Car. (con aire siniestro, y mirando si se ha ido Augus- 
ta.) Chis... chis!.. 

Fac. Eh? 

Car. (acercándose á Don Facundo, con misterio.) Fa- 
cundito, hijo mio, yo soy tu amigo, tú eres mi ami- 


go, nosotros somos amigos... todo te: lo puedo con= 


fesar. ; 

Fac. (alarmado.) Pues qué hay? > 

CaL. (desconsolado.) Hay... que yo... no sé donde es- 
tá él. 

Fac. Quién es él? is 

CaL. Isidoro, mi sobrino! 

Fac. Pues no acabas de decirnos... 

CaL. Si; pero fué para evitar que tu hija se enterase. 

Fac. No has ido á dónde está parando? 

Ca. Te diré; á las siete en punto entraba yo en la Po- 
sada de Zaragoza para traer á Isidoro antes del bai- 
le, como habiamos convenido; apenas pongo el pié en 
el cuarto del mozo, para informarme del número de 
su habitacion, cuando oigo subir á todo escape la es- 
calera, este es Don Isidoro, me dice el mozo... Subo 
tras él... llego al cuarto tercero, y hallo la puerta 
cerrada... llamo... nada... nadie me contesta... llamo 
mas fuerte... nada... vuelvo á llamar con todos mis 


pulmones, gritando al mismo tiempo Isidoro... ÍSi.... 


1si... d00... oro! 

Fac. (siguiendo con interés la relacion.) Entonces con- 
testan... 

Car. Nadie me contesta tampoco. 

Fac. Esto es prodigioso! 

CaL. Aguarda! Inquieto... alarmado por este silencio... 
llamo al mozo... sube”, y con la llave de otro cuarto 
abre. - d 

Fac. Se habia puesto malo? 

CaL. Y no encuentro á nadie. 

Fac. Esto es sorprendente. 

Car. En fin, pido un vaso de agua y una copa ; mando 
que enciendan la. chimenea y me siento, resuelto á es- 
perarlo hasta oir el sonido de la trompeta del juicio 
final... Que si quieres! Al cabo de una hora ya me 
habia bebido doce vasos de agua y doce copas , y mi 
sobrino sin venir. : 


Fac. Ah! Comprendo; esta ha sido la causa de haber | 


venido tan colorado. 


Cat. Para colores estoy yo! Mira, Facundo, cansado de - 


esperar... 

Fac. Y de apurar vasos. 

Car. Calculo que podia muy bien haberse perdido por 
las calles de esta corte, al ir á comprar un par de 
guantes verdes que le encargué... Bajo, me lanzo á la 
calle, y á pesar del mal tiempo recorro todas las guan- 
terias de Madrid , doy las señas de mi Isidoro... pero 
nadie, absolutamente nadie me da razon de él. 

Fac. Ay amigo mio... búscale, encuéntrale, descúbrele. 


Car. (mirando al salon.) Calla... allí veo bailando á 


uno... que me parece que es él. 


Fac: Dónde está? ETE, y 
CaL. Ya no le veo!.. Ven, amigo mio... Sígueme. Dios 


mio! Dios mio, -haz que sea él. : 

(Márchase comiendo unos bizcochos con don Facun- 
do; se dirigen por el salon del foro á la izquierda, y en 
este momento entra Anita.) 30% y 


ESCENA 1V. 
ÁNITA, IsioRo, despues Don FAcunDo. 


(Anita le contempla marchar; Isidoro levanta el pes- 


tillo del balcon por un vidrio roto, le entreabre un poco, 


saca la cabeza, y viendo á Anita sola, entra: su vestido 
está roto, súcio y mojado por:la lluvia; lleya un pañue- 


lo de seda en la cabeza y el lio del cuadro anterior bajo 
el brazo.) E 


1s1. (entrando a media voz.) Anita! il 
ANI. (volviéndose de repente y dando un grito.) Ah! 
Ist. (viendo llegar al tio Roque.) Demonio! (se esconde 
detrás de las colgaduras del balcon.) e DN, 
Roo. (viniendo por la izquierda del salon del foro.) 
Qué es esto? Muchacha? id 
Ani. (volviéndose y mirando de una ojeada rapida si se 
ha escondido Isidoro.) Ay! Mi tio! a : 
Roo. Dime, muchacha , por qué: has abierto el balcon? 
La lluvia está mojando las colgaduras... y el pis0... y 
mañana tendré que limpiarlo yo todo. (cierra el bal= 
con; movimiento de miedo de Anita; toma las colga- 
duras. como para correrlas.) Ba! No... no... la pers- 
o manda que estén asi... (eneogiendo los hom= 
ros. 600 0RA 
ANI. Cielos! ns 
Ist. Anita! AECA a ad 
Ant. (temblando.) Tio mio... venia usted á buscar al- 
guna cosa? o A iO 
Roo. Jun!.. Si... he yenido á cuidar del refresco, (c0- 
loca algunos dulces.) No puedes figurarte lo..que..se 
pasa allá dentro; alli-se bebe... alli se come...' alli se 
baila. Vaya una fiesta, en casa de un mercachille de . 
pieles, (se vá con una bandeja de dulces y vuelve.) 
de... ya sabes tú de qué. (marchándose con despre- 
cio.) Ah! Si, de conejo... Digo, no, de colas de co- 
nejo! (se marcha por la izquierda del salon.) - 


ESCENA V. 
ANITA € ISIDORO. 


(Anita sigue con la vista al tio Roque: Isidoro sale de 
puro la cortina bamboleándose , y se deja caer en el 
so á.) , UBA 94D 
Isr. (con voz desfallecida.) Ya. no tengo: piernas para 

sentarme! A) A 
An. (con inquietud, mirando si viene alguno.) Dios mio, 

de dónde vienes con esa facha? De dónde sales, des- 

dichado? A 
Ist. (señalándole el balcon y melancólicamente.) De 

dónde vengo? De ese balcon... en el que he estado 

mas de tres cuartos de hora, convertido en una espe= 
cie de tiesto, recibiendo la lluvia continua... y 'éspe- 
rando que estuvieses sola!.. Anita, yo no estoy en es- 
tado de ser presentado en este baile. be. dí 
ANI. (reconociéndole con tristeza.) Si, tienes razon..... 
-ve á mudarte... Si tu futura te viera asi!.. Entonces, 
ya no le querria. j E IS 
Ist. Mi futura! E 
ANI. Ah! Isidoro, Isidoro, tú me has engañado... Tú 
vas á casarte con la señorita Augusta! aid 
Ist. Casarme yo con ella? Despues de lo que he sabido 
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en el balcon de arriba!.. Antes prefiero volver á su- 


bir al tejado, y repetir mi gimnástico y espantoso 
descenso! (levántase y cae de nuevo.) No, no... pre- 


fiero irme á acostar! 
Ant. Dios mio, Isidorito, estás malo? : 


Isr. Digo, me parece que despues de semejantes ejer- | 
cicios... Ay Anita, Anita, Anita, estoy hecho una 
esponja.-(próximo á. desfallecer.) Anita mia... no he | 


tomado nada desde mi salida de las tejas!.. Como el 


camino que he seguido es poco frecuentado , no han 


establecido aun ninguna fonda... Proporcióname un 
cordial... FM 

Ant. (dándole un helado y bizcochos.) Van á venir... 
el baile se concluye ya y... 8: : 

“Tsx. No, aun hay tiempo. (tomando lo que le dá Anta.) 
Qué es esto?... Un helado? Un helado á un hombre 
que está hecho un sorbere! Toma. (se lo devuelve.) 

No tienes un refresco mas caliente? 

Awst. Toma, ahi tienes un ponche. 

Isr. Alabado sea Dios! (bebe poco á poco.) 

Ant- Ay Isidorito! Isidorito! Sabes que es muy estraor= 
dinario lo que te pasa? > 

Isr. Estraordinario? Estra-usual , estra-comun , y todos 
los estra-habidos y por haber. (dá á Anita el paque- 
te que tiene debajo del brazo, y que le incomoda para 
beber.) Anita, tenme eso, 25 

Ant. Qué es esto? 

1s1. Es mi maleta de viage,.. tela confio; entrega el 
contenido á tu amiga Rafaela. 

Ant; Y César se ha herido? 

Jar. Cállate; tú no sabes de la misa la media!.. Con 

todo, mé parece haberle oido dar un grito. Se rom- 

pió la cortina. y 

. Ant. Como que no me atrevi á mirar. 

1s1. No te apures ; ambos cayeron sobre un objeto que 
pasaba por la calle... creo que era una diligencia. 

Ant, Dios mio!.. Dios mio! Vete. Ya se ha concluido 
el rigodon! a . 

Is1. Espérate un momento, Anita; un momento! Hay 
por ahi una escalera? Porquete declaro formalmente, 
que se me han quitado las ganas de volver á bajar ni 
por balcones... vi por ventanas, ni por chimeneas. 

Ant. Bien, bien, pero despáchate; por alli hay dos es- 
caleras. 

Is1. Dos escaleras? Oh! felicidad! Loado sea Dios! 

Ant. (abre la segunda puertecita y mira por todas par- 
tes si alguno les observa.) Por aqui, Isidorito; ven... 
pronto... y dentro de pocos instantes te hallarás en 
la calle. . 

Is1. Alabado sea Dios!.. Al fin voy á bajar como Dios 
y todo el mundo manda. (se equivoca de puerta, y 
sin que Anita lo advierta entra por la del gabinete. ) 


Y- 
a - 


ESCENA VI. 


Anira, Don FAcunDo; Isiporo en el gabinete. 


Fac. (entrando por la izquierda del foro.) Anita, Anita. 

Ant. (ap. viendo que se ha marchado Isidoro.) Se 
salvó! 4 

Fac. (asustado.) Anita, no está por aqui Augusta? - 

Ant. No señor, no... ho 

1s1. (ap. entreabriendo la puerta del gabinete.) Fatali- 
dad! Ni un pedazo de escalera. (viendo 4: don Facun- 
do.) Oh! (vuelve d cerrar la: puerta sin hacer ruido.) 

Fac. Pero, no la has visto?.. No sabes dónde está? 

Ant: Le digo á usted que no. se 

Fac. Entonces estará en su cuarto! Pero señor; es cosa 
nunca vista eclipsarse de ese modo en medio del baile! 


Sube á su:cuarto y dila que baje al momento... Lo 
oyes? 

Anr. Si señor. (De camino veré si se ha ido Isidorito.) 
(sale por la segunda puerta lateral.) ' 


ESCENA VII. 
Don Facunpo, despues Don Cesar. 


Fac. Nada todavia! Ninguna noticia de Isidoro! 

(César despues de haber buscado con la vista á don 
Facundo por el salon del foro, al reparar en él se le acer, 
ca, con el trage roto y sucio. Está pálido y desmelenado.) 
Ces. Caballero, perdone usted si... he venido algo 

tarde. 

Fac. (distraido.) Ah! Si! 

Ces. (Vaya un recibimiento, despues que he venido cor- 
riendo desde la puerta de Fuencarral!) 

Fac. Qué es lo que tiene usted en el ojo?.. Es usted 
tuerto? 

Ces. No señor, no es nada... esto pasará. . 

Fac. (al tio Rogue que sale.) Ahora vaya usted á la? 
cueva á buscar los vinos generosos para la cena que 
daremos mas tarde. 

Roo. Hola, hóla! Aqui se cena á media noche, como 
en los bailes de palacio! 

Fac. O si no, mejor es que vaya yo con usted... no sea 
que me rompa usted alguna cosa... Espere usted, 
que encuentre la llave. (busca en la faldriquera.) 

Roo. (Vamos, si esto no hace gemir á la naturaleza!) 

Fac. (d si mismo.) Pero, señor, dónde he puesto yo la 
lave? (registra sus faldriqueras.) Me la habré deja- 
do olvidada en el otro gaban. (va abrir la puerta del 
gabinete de Isidoro; deleniéndose.) Ah... no! Aqui la 
tengo. Vamos, véngase usted conmigo. (al dirigirse 
á la derecha del foro para marcharse, entra Anita.) 


ESCENA VIIL. 


Dichos, Antra, RAFAELA; despues DON CALISTO, COM= 
vidados en el salon del foro. ' 


Ani. (entrando por la izquierda del foro.) Don Facun- 
do, la señorita Augusta está en el salon; me ha en- 
cargado le diga á usted, que acaba de llegar don Fer- 
nando el capitan. 

Fac. (con asombro.) Oh! que sorpresa tan agradable! 

Rar. (Ya estaba yo segura de que vendria aqui.) 

Fac. Tome usted, tio Roque; baje usted á la cueva... 
luego bajaré yo; (le dá la llave.) Conque don Fer- 
nando el capitan! (el tio Roque se marciva por la se- 
gunda puerta de la izquierda. ) 

Roo. (al tiempo de irse.) Si esto no hace gemir á la 
naturaleza!... 

Car. (entra por la derecha del foro Jeteniendo úá don 
Facundo.) He enviado: á la posada de Zaragoza, y 
nadie me da razon de mi Isidorito... Si te parece, po- 
demos decir á tu bija que está enfermo. 

Fac. Mas vale que le digamos que ha muerto; asi con- 

 cluiremos de una vez. 

Car. Pero hombre, escucha. 

(Se cogen del brazo y se marchan por la izquierda del 
foro: Entran algunos convidados y se sientan en la mesa 
de juego que' está 4 la derecha. Rafaela de pie cerca de 
esta mesa.) : 

Rar. (á Anita.) Mi hermano aqui! Has visto si trae al- 
gun chichon en la frente? 


ANI. (distraida.) No lo he reparado. (Que gusto que 


Isidorito se: baya ido!) í 
(Hablan en voz baja. La puerta del gabinete se abre 
lentamente, Isidoro saca: la cabeza y entra en la escena 


o. 
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poco á poto y sin ser visto; lleva una peluca rubia y ri- 

zada por el estilo de la de don Facundo, y con el gaban 

de don Calisto.) Yi 

Ys1. (ap, y sacando de los bolsillos del gaban algunos pa- 
res de guantes.) Sin duda este gaban debe pertene- 
cer á algun guantero, que al mismo tiempo que de 
“abrigo, le sirve de almacen y de escaparate... Yo se 
lo restituiré integro, tan pronto como haya vuelto á la 
posada de Zaragoza. (va á4 atravesar la escena y huye 
espantado :al ver salir al Capitan y otros convidados 
por la izquierda del foro.) 

Cap. (desde el foro.) Amabilísimo , y archiamabilísimo 
señor don Facundo... 

Ist. (El! él... en todas partes él! Mi hipopótamo.. mi 
cocodrilo.) (empieza á temblar y cae en una silla jun- 
to 4 la mesa de la izquierda.) Tambien mi tio! Ah!.. 
Si me-conoce... Mi titulo de rival centuplicará la ira 
de ese tigre , de ese chacal , de esa hiena no domes- 
ticada. (se cubre la frente conla peluca.) 


e ESCENA 1X. 


Dichos; Don Facunpo, el CAPITAN, AuGusTA, Don Ca- 
LISTO, convidados ; los convidados se sientan al rededor 
de una mesa de juego de la derecha; Rafaela juega. + 


Fac. (al capitan.) Qué agradable sorpresa, querido 
capitan!.. Cuándo ha llegado usted? 

Car. (echando ú Rafaela una mirada severa.) Esta 
misma noche!.. Y mi primer visita ha sido á usted. 

Isr. (Miente... Su primera visita ha sido á los faldones 
de mi frac!) 

Fac. Qué, tal la pesca de los arenques? 4 

Is1, (Esta familia es fanática por las sardinas!) (maqui- 
nalmente se quila y pone guantes de diferentes co- 
lores.) 

CaL. (4 Augusta.) Si, señorita, tengo el honor de re- 
pelir á usted que el pobre muchacho está gravemente 
enfermo. 

Car. (asombrado.) Qué dice usted, caballero? 

Ist. (Válgame Cristó! Aun no me ha visto mi tio Galis- 
to! El pobrecito ha envejecido tres meses en una 
noche!) ; 

Fac. (coge a don Calisto por el brazo y le conduce á la 
¿ézquierda,) Cómo ha de ser! Descansa un poco y tran» 
quilízate, pobre amigo. Siéntate. (le obliga á sentar- 
se frente a Isidoro sin ver á este.) 

Is1. (Canario.) (se baja la peluca dá los ojos.) 

Car. (hablando con Augusta.) Ab! Ese es el tio del jó- 
ven boticario? (continuan hablando en voz baja.) 

Fac. No hay cosa:mas cargante que un tio que busca á 
su sobrino! (4 Rafaela.) Y bien, señorita, está usted 
contenta? 

Rar. No mucho, señor don Facundo. (don Calisto se 
levanta y se pone d pasear.) 

Car. Con permiso de ustedes, señores, voy á sentarme 
un momento. (se sienta frente a Isidoro.) 

Is1. (dando un salto en su silla.) El! 

Cap. (a Isidoro.) Qué tiene usted, caballero? 

Is1. (asustado y tapándose el rostro con las manos.) 
Na... na... nada! 

(Durante lo que se sigue, saca maquinalmente los 
guantes , se limpia la cara con ellos y los deja caer al 
suelo, creyendo meterlos en la faldriquera.,) ; 
Car. (que ha llevado á don Facundo al otro lado de la 

escena.) Amigo miv!.. Amigo mio! : 

Fac. Qué? Qué hay?. ; 

CaL. (temblando.) Envia ahora mismo al principal por 

¿cuatro soldados y ua cabo ; llama á todos los serenos, 

á todos los guardias urbanos; al comisario del distri- 
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“CAP. Se desea saber 


Lord aqui hay un ladron, y tal vez una gavilla en- 
tera!.. ; : PS 
Fac. Estás loco, Calisto? - 

CaL. Ese hombre... 

Fac. El que está frente al capitan? q BRA, JE 

CaL. (dando un salto.) El capitan de los ladrones? 

Fac. No, hombre, no; ese es don Fernando. 

Cat. (serenándose.) Ah!.. Pues no es este... es el otro; 
pues bien , ese Otro se ha apoderado de mi pañuelo, 
de mi caja de tabaco, de mi gaban. 

Fac. Pero hombre... sis OS 

Car. (enseñándole los guantes que hay en el suelo.) Qué 
hombre ni que ocho cuartos! Mira mis guantes, mis 
setenta y nueve pares de guantes!” IES 

Fac. Calla! Es verdad! (asustado.) Pues yo: no le co= 
noZco... Yo no le he convidado... A ver, á ver; me 
parece que esa peluca... (afirmativamente.) justo!.. 
Mi peluca!.. y mi hija que está cerca de él!.. Es pre- 
ciso decirselo al capitan. (se aterca á este con precau-' 
cion.) cele 

Cat. (le sigue temblando.) Ten prudencia, Facundo; por 
Dios, ten prudencia. ETE 

Fac. (tira de la manga al capitan y le dice en voz ba-=: 
ja.) Ve usted á ese hombre, es un ladron! 

Car. (echando á Isidoro una mirada 
blar.) Eh?- . 
(Cuadro; el Capitan, Augusta, don Calisto y don Fa- 

cundo, hablan en yoz baja dirigiendo sus miradas 4 Isi- 

doro. Posicion comprometida de este.) 4 

Fac. Capitan, tengo todas las pruebas necesarias para 

«calificar á ese hombre de ladron, y de los mas finos; 
no solo no le he convidado, sino que ni aun le conoz- 
CO... y mi peluca cubre su cabeza! O E : 

Cat. Y el gaban que lleva es el mio! Y mia la caja de. 
tabaco... y mios los guantes. 40 A 

Is1. (Hablan de mi!) y PS 

Cap. Quieren ustedes que Je pregunte cómo se llama? 

Car. Sea usted prudente, capitan; por Dios, sea usted 
prudente! 52 sl 

Cap. (bruscamente.) Eh! caballero; sepamos... (diri- 
giéendose d Isidoro.) PER SB 

Ist. (levántase aterrorizado.) (Aqui: moriré! Creo en 
Dios padre, todo poderoso, criador del cielo y de la 


que le hace lem- 


lierra.....) 
Car. Caballero!,. OÍR 
1s1, (pasa al otro lado de la mesa.) Ereo en Jesucristo...) 
Caballero... (en tono sumiso.) NAO 
por qué motivo se ha introducido 
usted en este baile, al que no ha sido convidado. (le + 
coje por el pescuezo.) tl 
Is1. (con voz ahogada.) Que no he sido convidado! (Digo, 
y lo dan por causa mia!) : : EME 


ESCENA X. 


Dichos, Don Cesar y todos los demás convidados al - 
foro. mE 


Car. (sacudiéndole.) Caballero, se desea saber cómo se 
llama usted. - z : AA 
Is1. (con voz ahogada.) Yo... no 80y yo. 2000 
CaL. (al Capitan.) Que va usted á romperme el cuello 
-del gaban, hombre! a A OS 
Cap. Vamos, señor mio, nos dirá su nombre? De quién 
es este gaban? (se lo quita.) De quién es esta peluca? 
(se la quita.) De quien son estos guantes? (se los 
quita.) Ed ASI 


( 


Cas. Rar. Ant. Cap. Car. (petrificados.) Es A 


Ist. Yo.. ; no soy yo. 


% 
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Car, (á todos.) Poco á poco , señores, este jóven es mi 
sobrino, 

Fac. (4 Calisto.) Tu sobrino! 

“Car. El mismo. 

Ist. (procurando desasirse.) No! no soy sobrino de na- 
die! Yo no tengo tio, ni padre, ni madre; nadie, 
nadie. (deja el gaban en sus manos, y echa d correr 
por la escalerilla, y cierra la puerta.) 

Car. Corramos detrás de él, que es muy capaz de hacer 
una barbaridad! Vamos en su busca. Es capaz de sui- 
cidarse!. 

Topos. Oh!! no! (vanse por el fondo, y otros por la 
puerta por donde entró el capitan.) ; 


FIN DEL CUADRO CUARTO. 
- CUADRO QUINTO. 


LA CUEVA.—UH!! 


Interior de una cueya. En el fondo, ála izquierda, una 
. Puerta pequeña abierta á la altura de la bóveda; una es- 
calera de madera desde dicha puerta hasta el tablado: A 
la derecha toneles, pipas, botas, etc. Al fondo botellas 
colocadas en diversos grupos. Una linterna encendida en 
el escalon de arriba de la escalera. 


ESCENA: PRIMERA. 
EL rro RoQUE solo. 


(Al levantarse el telon aparece el tio Roque de cu- 
clillas, delante de unas cuantas botellas; á su lado un 
vaso ae metal. Va colocando las botellas en el cesto. 

Conque son diez botellas... este género si que lo co- 
NOZC0 y0+».. y que vinillo! Si está diciendo bebedme! 
Vaya otro traguito! Otro traguito! (cambiando de si- 
tio.) Si esto no hace reir á la naturaleza, na es señora 
de gusto! (coge otra botella y lee la etiqueta.) Made- 
ra... (otra.) Jerez. Vaya, vaya,-esto no puede ser: 
nos cercioraremos bien. (mira si hay alguno que le 
observa; toma el vaso y echa vino y bebe:) Vea usted, 
si don Facundo me viera en este momento, seria capaz 
de decir que me estoy bebiendo su vino! 

(En el momento que aplica el yaso 4 sus labios,. se 
presenta en lo alto de la escalera Isidoro, con. el trage 
en el mayor desórden, Resbala, baja rodando la escalera, 
rueda por el suelo la lámpara y se apaga. Roque espan- 
tado, deja caer su yaso y esclama con terror.) 

Roo. (asustado.) Ah! (retrocede bruscamente, y deja 
caer la vela; oscuridad completa. ) 


ESCENA Il. 


Ex tio Roque e IsiporO. 


/ 


Is1. (cae al pie de la escalera; con voz entrecortada.) Si 
la cuenta no me engaña es mi quinta caida. 

Roo. (aterrorizado.) Quién vá? 

-Is1. (incorporándose.) Calla! Está habitado este subter- 
ráneo! (recorre la escena d tientas.) 

Roo. (corriendo espantado por la cueva.) Quién va, ca- 
nario!.. Quién vive? (tropieza con Isidoro, y da un 

« grito.) Ah! SOcorro.... SO... CO... PO... Besos Sons. 

sinos! EN 

Is1. (tropezando con un tonel.) Qué-es esto? Un tonel 
vacio. (se mete dentro del tonel.) Oh! Diógenes, pro- 
téjeme. 

Roo. (gritando.) Socorro. Soco... corro... 


ESCENA Il. 
EL rio Rogu£, Isiporo y ANITA» 


Ant. (enlo alto de la escalera y con una lux en la mano.) 
Está aqui. (baja la escalera. En voz alía.) Eh! qué es 
esto, tio?.. Qué sucede?.. 

Roo. (sin aliento.) Ah Anita... so... sobrina mia. (casí 
sin poder hablar.) ; 

Isr. (sacando la cabeza por el tonel.) Nuestro tio Roque. . 
mi tercer enemigo.) (se oculta. ) Vuelvo! 

Roo. (con voz temblorosa.) La... la cueva está llena de 

ladrones; han comenzado por apagar las luces... y... 

Ist. Viejo embus... trapalon!..) 


- Anx. (recorriendo la cueva.) Usted se equiyoca, tio, aqui 


no hay nadie. 
Isr. (al, pasar Anita cerca del tonel le tira del vestido.) 
Soy yo!.. A , 

AnÑ1. (dando un grito involuntario.) Ah! (sorpresa. ) 
Roo. (dando un salto.) Ah!.. has visto alguno dé tes 
ladrones? Dímelo; tú has visto alguno ! ; 

Ant. No, tio, le digo que no hay nadie! 


ESCENA IV. 


Dichos, el CAPITAN, CESAR, AUGUSTA , RAFAELA en lo 
alto de la escalera.) 


Car. Por aqui, por aqui. 

Roo. Socorro, séñor Capitan, socorro! p 

“Ant. (temblando.) Dios mio! Lo van á matar! (el. Ca- 
pitan baja la escalera.) 

Ava. Capitan! 

Car. No tema usted, señorita; aqui estoy yo. (Augusta 
en la escena.) 

Crs. (siguiendo al Capitan.) Y yo! 

Roo. No bajen ustedes! Lo menos hay 57 foragidos! 

Carp. Pero, dónde están? 

Ces. Mirele usted; en aquel tonel. 

An1. (temblando.) Ay! ay! ay! - 

Car. (cogiendo á Isidoro por la oreja.) Salga usted, se- 
ñor mio! 

Ist. (poniéndose en pie dentro del tonel y con resolucion.) 
Qué se le ofrece á usted, caballero! 

Car. Supongo que no pensará usted ahora en esca- 
parse! 

Ist. Escaparme! Por qué? Casualmente estaba tomando 
el fresco. Pd 

Carp. (recalcando.) Ah!.. ya! 

Roo. Ah! (con sorpresa.) "No hay mas que uno! 

Cap. (haciendo salir á Isidoro del tonel.) Venga usted 
acá; tenemos que hablar los dos. 

Ces. (a Isidoro.) Los tres! 

Ist. (entre el Capitan y don César.) Ah! Los tres!.. 
Pues á mi no me dá la gana; yo no le conozcoá usted, 
niá usted, ni á nadie; aborrezco á ustedes, á todo el 
mundo, al género hamano! Quisiera confundirlos á 
todos con la vista! (coje una botella y amenaza con ella 
á don César.) 

redes el Demonio! (Isidoro bebe de la.bo- 
tella. 


Cap. (cogiendo á Isidoro de la mano.) Poco á poco, ca- 


ballerito; nos veremos mañana, sin testigos.., 

Ces. Y conmigo tambien. 

Is1. (enarbolando la botella.) Con usted tambien? Por 
vida de... : 

Ces. (ap. asustado.) Diablo! 

Ist. (4 Roque.) Y con usted tambien... 

Roo. (asustado.) Conmigo! 

Isr. Si, con usted, viejo camándula! 


14 : noRdo Si tejado á la cueva a 


Ant. Mi tio! 

kr. (furioso.) Vamos, vengan ustedes uno á uno, todos 
juntos... mejor; asi de un solo golpe concluiré con 
todos... Vamos, qué esperan ustedes? Necesito apro- 
vechar estos. momentos, de decision! (recorre furioso 
la; escena.) 

CEs. (retrocediendo. ) Este hombre es un tigre! 

Cap. (cogiendo áIsidoro por el pescuezo.) Caballerito!.. 

Ist. (procurando desasirse del capitan.) Voto vá! 

Roo. (desde lo, alto desla, escalera.). Oiga «usted, quiere 
usted mi escoba! 

Cap. Tio Roque, vaya usted, al. demonio! (a Isidoro.) 
Es cierto que usted, pretende. la. .mano de la hija. de 
don Facundo? : 

Is1. (gritando.) La mano. de. la señorita Augusta?.., Si 
señor, la pretendo con todas mis fuerzas!.. 

Aus. Cielos! 

Car. (sacudiendo a Isidoro.) Calle usted. (en voz'baja.) 
Está bien, caballero. Pero entonces, cómo. es que lo 
¿gncontré á usted esta mañana en la Calle de. la, Mon- 
tera, haciendo telégrafos á la señorita, Rafaela? 

Is1. égritando.) La señorita Rafaela! .. Tambien quiero, su 


mano... y con el mismo encarnizamiento!.. 
RAF. Qué dice? 
- Aua, (4 Isidoro.) Cómo, caballero!... se atreveria us» 
ted?. 


Ist. (fuera de si.) A casarme con usted?.. 

Rar. Y tendrá usted la audacia.. 

Isr. De casarme con usted? Tambien; yo me casaré con 
todo, el mundo, y en las barbas de los capitanes..... y 
e los que no son capitanes!... Quiero hacer.un. ser- 
rallo! 

Koo. (bajando la escalera.) Oh! esto ya pasa de casta= 
ño oscuro! 

Ant. (entre sollozos.) Ji, ji, ji! Yo voy:4 morirme!.. De 
fijo voy-4 morirme. (próxima a desfallecer.) 

Isr. (sosteniendo á Anita.) Anita! 

Roo. Como! Mi sobrina.en brazOs de ese pícaro! 

ANI. Ah! Isidorito, Isidorito! Me has matado! 

Isr. (con calor.) No temas... no temas, mi.querida Aní- 
ta! (asombro general.) Te sacrifico mi justa vengan- 
Za... Sepa todo el mundo que tú eres la única muger 
á quien quiero. (4 los demás.) Si señores, la adoro, la 
amo desde el. biberon, y solamente por ella he aban= 
donado mis lares de Fuencarral, patria de los penios 
y de los navos. 

ANI. (goz0sa.) Ay que gusto! 

Roo. (cuyo asombro y cóler a van. en aumento.) Qué es lo 
que oigo! (amenaza d Isidoro con. la escoba.) Vete. de 
aqui, bribonazo! 

Caz. (en lo alto de la escalera.) Deténganse ustedes, de- 
ténganse ustedes. (baja precipitadamente la escalera.) 
Al fin lo hemos encontrado, don Facundo! 


ESCENA V. 


Dichos, Don Carisro, Don Facunpo y convidados en lo 
alto de. la. escalera. 


Si señora. 


1s1, (arrojándose en los brazos de don Calisto.) Mi tio1 
Oh! mi querido tio! 

CaL. (abrazándole.) Mi sobrino! .. Mi querido sobrino! 
Te encuentro al fin, y en una cueva! 

Cap. (dando la tano á Isidoro.) Jóven, despues,de lo 
que acabo de oir, conozco que hé cometido uua tor- 
peza, y le suplico que me dispense. (le aprieta la 
mano.) 

1s1. (dando un grito.) Ay!.. 
ted daño! 

CaL. Pero qué cs esto, mi nr Isidorito? 


, Hombre, que me hace us- 


Is1. Tio... ya se.lo contaré á usted cuando estemos mas * 
despacio. 

Car. Pero en dónde has estado toda la moshaf Que ha= 
cias dentro de mi gaban y de la peluca de Don- Par: : 
cundo? : : 

Fac. (con curiosidad. y Si, áver, á ver. 

Ist. Vaya, vaya... ya lo. contaré luego, cuando estemos 
tranquilos en mi cuarto; en ese cuarto del que he 
salido á las siete y media en punto... en el momento 
mismo. en que un desconocido forzaba mi puerta y se 
instalaba en él, acompañado de una botella de vino 
y de una chimenea bien provista. 

Car. Ese desconocido era yO... 

Ist. (dando un: grito de sorpresa.) Oh! 

CaL. Si, yo que te esperaba; yo que te he buscado por 
a partes... 

. (cada vez mas sorprendido.) Con que era nsted.. 
o él... es decir, no... no era... él... era oh! 

Car. Pero dime, desventurado, por donde te escapaste? 

Ist. (gritando.) Le he dicho á usted que ya se lo conta= 
ré todo; dejeme, usted ahora! 

CAL. (queriendo llevarselo.) Ven,, ven, con Pr tio, que. 
te.quiere. 

Isr. (oponiéndose. ): No, tio Calisto, no; yo: no. adenda 
ré estas bóbedas hasta: que haya usted bendecido la: 
union que acabo de contraer... 


Car. (maravillado.) Cómo? Te “has casado tan baja- 


mente! Es decir , en estas profundidades! Y yo que 
desesperaba ya de tu casamiento! (tendiendo las ma- 
nos sobre la cabeza de A ) Querida: sto 
reciba usted la bendi.. 

Is1. (interrumpiéndole.) Si no escon esta? 3 

Car. (d Don Calisto.) Perdone usted, caballero; esta 
señorita me ha autorizado para que pida sa mano á su 
señor padre. 

Fac. Qué? (el Capitan y Augusta se acercan d Don Fa: 
cundo y hablan en voz baja: los tres. Don Facundo 
dá la mano al capitan. 

Car. (con asombro.) Ah! (dirigiéndose dá Rafaela. ) En- 
tonces será la señorita la que... levantando las ma- 
nos para bendecirla.) Señorita, reciba usted la 
bendi,. 

Rar. Qué. significa esto? 

Ist. (a su tio.) No es esta tampoco? : 5 

Ces. (a Don Calisto,) Perdone usted, caballero; quien 
se casa con esla señorita, soy yO. 

CAP. (vivamente.) Como!.. mi hermana! 

Av. Fac. Su hermana! 

CaL. (4 Isidoro.) Vamos, hombre, te has propuesto ha- 
cerme pasear mi bendicion de una cabeza á otra? Pues 
ya no veo á quien ofrecerla.. 

Isr. Si, tio; á este lirio del valle, á la sobrina de ese 
venerable anciano. 

Car. ((itubeando.) La sobrina de eses». 

Is1. Descuide usted, nosotros elevaremos su posicion; us= - 
ted me cederá su botica, y haremos que se encargue 
de picar la mostaza.. . (Roque saca el pi y. se 
suena.) 

Cat. (conmovido. Fisidorito; estoy demasiado enterneci- 
do para rehusarte nada de:lo que me pides.. . señori- 
ta, reciba usted mi bendicion. 

(Isidoro y Anita se echan en los brazós de Dot Galis- 


to; el tio Roque quiere imitarlosy, pero no puede pon su. 


estado.) 
Yo os daré... guantes. para vuestro casamiento _pa- 
ra vosotros, para vuestros hijos, VUGHIOR nietos, Y 
para tres generaciones... 

Fac. Ea, Isidorito, le convido ¿ á usted á cenar con no» . 
sotros. 
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ist. Acepto; en fin, voy á subir á la tierra. 
_CaL. Y nos contarás tus aventuras, eh? 

Isr. Si, pero á los postres... si es que de aquirá enton- 
ces no me sucede otra desdicha. (dirigiéndose al pú- 
blico.) 

Is1. Señores largo de aqui! 

: De escucharos estoy harto. 

Cada cual vaya á su cuarto 
: á desnudarse. 
- YoDOs. Si, si. 
Is1, Alto! Porque un no sé qué 


me está aqui haciendo cos quillas. 

Compañeros! De rodillas! 

Cantemos el yo... (con tono amenazador.) 
Topos. Pequé. 


FIN. 
MADRID, 1856. 
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os falsificadores, t. 3. 5 e ra iio ó la encomienda! | | |-- Una crisis ministerial, t. 4. 2.15 
a feria de Ronda, 0.1 2 8|_ de Aviñon, t. 3. 1 14| Reínar contra su gusto, t. 3. 2) y ¡Una Noche de Máscaras, o. 3. 37 
Felicidad en la locura, t. 4 1 5 La taza rola, t.4. . 2 5 ¡Rabia de amor! £. 4. 3| g¡Un insulto personal ó los dos co- | 
¡Favorita, t. A. 5 10/—T ercera dama—ducnde,t.3. |a 11 Roberto IHobart, ó el verdugo del bardes, o. 4. A 
Fineza en el querer, o. 3. 4 3i-Toca azul, t.4. 31/7f- rey, 0.34. y p. 5] 6| Un desengaño ámi edad, 0.4, 214 
15 ferias de Madrid, 0.6 c. g 14, Los Trabucaires, e. 5. 613 Ruel, defensor de los derechos UnPoeta, t.A. al y 
3 Fuerosde.Culaluña, o. 4. a 14|—Ultimos amores, t. 2. 3; 2) del pueblo,t.8. »|45| Un hombre de bien, 1.2... Y. 616 
1 guerra de las mugeres, (100. 6:18,La Vida por partida doble, £.4. |5' 3 Ricaraoel A 1. 3. 1| 9 ¡Una deuda sagrada, t.4, 414 
Gacela de los tribunales, t.4.3. 4/—Viuda de 15 años, t.4. * 3, 2 Recuerdos del dos de mayo, 6 el Una preocupacion, o. 4. 3,6 
Gloria de la muger, o. 3. a 4|—Victima de una vision, .£ 4; B| eiego de Ceclavin, o. A. 3| s¡Un embuste y una boda; zarxz, 02 3| is 
Hija de Cromucel,.£. 4. 2 5¡—Fiva y la difunta, t.1. 1, 3'Rita la española, t. 4. 3| 7|Un tio en las Californias,t.1. 9! 3 
¡¡Bja de nm bandido, t. A. 11 4]: se i | ¡Ruy Lope—Dábalos, o. 3. 2|10! Una tarde en Ocaña ó el reser— | 
Hija de mi tio, (. 2. B 2¡Mauricio $ la favorita; t.2. 2 5 Ricardo y Carolina, o. 5. 10/ vado por fuerza, t. 3. 216 
Hermara del soldado, t. 8. a 9¡Mas vale tarde que nunca, t. 4. a| 4 Romanelli, ó por amar perder la Un cambio de parentesco, o. 4. 5| 2 
Hermana del carrelero, t. 5. |2 10| Muerto civilmente, 1.4. 2, 3 honra, t.4, - Jal g| Una sospecha, t. 1. 19,3 
» huérfanas de Amberes, t.5 ¡2 10| Memorias dedos jóvenes casadas, Un abuelo de cien años y otro de 
¡phija del regente, t. 5. 315) £1. FeR 1| 3|¡Stacabarán los enredos? 0.2. fal 4 diez y sets, o. 4. 
Us hijas del Cid ó los infantes! | eE vida por su dicha, t. 3. . 3| 5 Sinempleo y sun mujer, o. 4. 2| 3| Un héroe del Avapies (parodia de | 
de Carrion, o. 3. 2; 9, Maria Juana, ólas consecuencias [Santi bonits barati, o. 1. 2| 4] Un hombre de Estado)o.4.  |% 6 
, Hija del prisionero, t. 8.* 6 16| de un vicio, £. 5. 5, 8 Ser amada por simisma, t.4. [4] ¿| Un Caballero y una señora, £, 1: 1| 3 
¡Herencia de un trono, t B. ¡2 11|War(in y Bamboche $ los amigos "| |Sitiar y vencer, 6 un día en el Una cadena, t. 3. 28 
s hijos del fio Tronera, 0.1. ¡3| 5| de lasnfancia,t.9c. [4 12) “Escorial, o. 4. 3] 4| Una Noche deliciosa, t. 2. >| 2 
Hijos de Pedroel grande, t.5. |313| Mateo el veterano, o. 2 2, 7 Sobresaltos y congojas, 0.5, 13/43 ' 
«honra de mi madre, t.3. 315 Marco Tempesta, t. 3. 2 5 Seis cabezas en un sombrero, Yo por vos y vos por olro? 0.3. 45 
¡rija del abogado, t. 2, a 5| Maria de Inglaterra, t. 3. 2 11| ESA al sg] Ya. no me caso, o. 4. 1 
Hora de centinela, Ll al 8 garita AS t.3. 3/11) S a 
Herencia de un valiente,t.2. ¡1| 4 ta. Remont, t. 3, 4| 7,Tom-—Pus, ó el: marido confiado, 
s intrigas de una corte,T.5. |4| 7|auricio, ó el médico generoso, | E pa 317 ADVERTENCIAS. 
[ento Seiol A 3. 3| E me jara 6 314 Tanto por tanto, ó la capa roja, 
oven y el zapatero, o. 4. > Ó la inSUFTección, 9. 4:30| 0.1. 1] 5] La primera casilla mani 
Juventud del emperador Car! Monge Seglar, o. 5. 3| 7 Trapisendas por bondad, t.4.. 131 8 mu pedo que cada contédia [rs z la 
[05 V,t. 2. * a15 Miguel Angel, USA a 11! Todos son raptos,zarz. o. 1. 3| 3| segunda los Hombres, j 
¡Terobada, t. 4. 1| 5| Megan, f. 2. |2; 6,Tta' y sobrina, o, 1. 3| 4] Las letras O y T que acompañan 4 
Ley del embudo, o. 1. 4| 4| Maria Calderon, e. £. 2 8 cada título, significan si es original 6 
Limosna y el perdon, o. 4. »| 6| Mariana la vivendera, £. 3. 3| 9 Vencer su elerna desdicha ó un traducida. A 
Loca, t. 4, > É . 3/4 Misterios de bastidores, segunda caso de conciencia, t. 3. 2| 5| Enla presente lista están incluidas 
¡Loca, 6.el castillo de las siete parte, zarz. 1, 3 15'Palentina Valentona, o. 4. 2| 7|las comedias que pertenecieron á don 
orres,t.5 [92 14/4lúsica y versos, 6 la casa de | Vicente de Paul, ó6 los huérfanos Ignacio Boix y don Joaquin Merás que 
ps eléctrica, £. 1. ¿ 2| 3 huéspedes, o. 1. 3; 7| del puente de Nuestra Señora, en los reperiorios Nueva Galeria y 
Hodista alferez, t. 2. 3, 6| Mallorca cristiana, por don Jai—- | t.5.0.yp. 4 ¡4 fMuseo Dramático se publicaron, cuva 
¡Mano de Dios, 0. 3. 2! 7| me Ide Aragon, e. 4. 1'12 y propiedad adquirió el señor Lalama. 
¡Hoza de meson, o. 3. 1542 Maruja, t. 1. 2| 4 Unbuen marido! t.4. 4| 3] Se venden en Madrid, en las libre- 
Wadre y el niño. siguen. bien, | SS 3 : Un cuarto con dos camas, t 4. |»| 2lvias de PEREZ, calle de las Carretas: 
pe 2 6, Ni ella esella ni él es él, $. el ca- Un Juan Lanas, £. 1. 2| SÍCUESTA calle Mayor. » 
¡Marquesa de Seneterre, 1.3. |3| 31 pitan Mendoza, t. 9. 21 4 Una cabeza de ministro, t. 1. 2| 51 En Provincias, en casa de sus Cor 
1 malos consejos, ó en el pe- No ha de tocarse á la Reina, t.3.'2 5 Una Noche á la intemperie, t.1.11| 4 |responsales. 
ado la penitencia, t. 3. 2/ 9¡ Nuestra Sra. de los Avismos, ó el | [Un bravo como hay muchos, £. 4.4] 3) 
¡muger de un proscrilo, t. 5. 5 6| castillo de Villemeuse, t. 5, 5, 7¡Un Diablillo con faldas, t. 4. 41.9 MADEID: 1485 - 
¡ mosqueteros de la reina, 1. 3. 51 8| Nunca el crimen queda oculto á| | ' [Un Pariente millonario, t. 2. |5| 5 fi Xi 
¡mano derecha y la mano iz! | air Dios, t.6.c. y 8; Un Avaro, f. 9. 2| 4 IMPRENTA DE VICENTE DE LALAMA, 
máopda, y 4. 3 11, Noche y día de aventuras, é los Un Casamiento can la mano 6- Calle del Duque de Alba, nm. 13, 
y pu7 galanes duendes, o, 5. 141441 queerda, (.9 A a 1 S 
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El secreto de un soldado, t. 3. La fábrica de tabacos, sarz. 2. |5|8 
El moble y ci plebeyo, t. 3. Lobo y Cordero, £. 4. 215 
Elreino de las Hadas, mágia, (2 | La casa del diablo, £. 2. 5| 5 
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eles de familia, t. 5. ¿+Las minas de Siberia, 1.3, - 5/10 
El yerno de las espinacas, t. 4. po 2| La mentira es la verdad, t.4, . |2| 4 
El judio de Venecia, t.5. 4 e | La encruerjada del diablo, 6 el 
El adivino, t. 2. 1114] puñal y el asesino, t. 4. 4/14 
El amor en verso y prosa, t 9, Ñ 5 La juventud de Luis XIp,t.5. |4/14 
£l ahorcado!! €. 5. $1,5|— buena ventura, t. 5. 4/8 
El tio Pinini, zarz. 4. ¿119 |— tlusion y la realidad, t.a.  |8|8 
El tesnro del pobre, t. 3. ales — huérfana de Flandes 6 dos 
El lapidario. t. 3. : 3| madres, t. 3: - B| 5 
El guante ensangrentado, o. 3 |£| 6| Los boleros en Lóndres, 2, 4. 41 6 
El tio Carando, 2.1. 2| 6| La conciencia. £. 3. 5/12 
El corazon de una madre, t.5. 5, 8|— hechicera, t. 4. 114 
El último bufon, t. 2. Lt hija del diablo, t. 3. 44 
El canal de S. Martin, t.5. - |S.U|= desposada, t. 3. 
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El bosque del ajusticiado, t.3. 1] Ti Las hijas sin madre: t. $ 47 
El amor todo es ardídes, t..9. 2, 3 La Carina, t. 5, a1 6 
El Czar y la Vivandera, £. 4. 2, 5 —Virtud y el vicio; t. 5. 218 
El baroncito ó un pollo en tiempo | |—cuestion esel trono,t. 4. > 217 
de Luis XV, £. 2, 4| 3 —despedida 6 elamante ádicta, 112) 3 
El juramento,-o.3 y prol. 2, S Lo que quiera nmimuger, 6.4. 15 
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